Einh=Ill’

Originalbetriebsanleitung
Schmutzwasserpumpe

Original operating instructions
Dirty Water Pump

Mode d’emploi d’origine
Pompe eaux usées

Istruzioni per I'uso originali
Pompa per acque reflue

Original betjeningsvejledning
Spildevandspumpe

Original-bruksanvisning
Smutsvattenpump

Originalne upute za uporabu
Pumpa za prljavu vodu

Originalna uputstva za upotrebu

Pumpa za prljavu vodu

7C€@

Art.-Nr.: 41.707.90
Art.-Nr.: 41.707.80

GE-DP 7330 LL
GE-DP 5220 LL

Originele handleiding
Vuilwaterpomp

Manual de instrucciones original
Bomba de agua sucia

Manual de instrucoes original
Bomba de agua suja

Alkuperaiskéyttéohje
Likavesipumppu

Originalna navodila za uporabo
Crpalka za umazano vodo

Eredeti hasznalati utasitas
Szennyvizszivattyu

MNpwTtotuneg O8nyieg xpriong
AvTtAla akabapTtou vepou

1.-Nr.: 11013
1.-Nr.: 11013









Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise
Geratebeschreibung und Lieferumfang
BestimmungsgemaBe Verwendung
Technische Daten

Vor Inbetriebnahme

Bedienung

Austausch der Netzanschlussleitung
Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung
9. Entsorgung und Wiederverwertung

10. Lagerung

11. Fehlersuchplan

©NOOOA®N =



1]

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung darfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféahrdungen zu ver-
meiden.



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, héandigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A Gefahr

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A Gefahr

Die Pumpe muss uber eine
Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA versorgt wer-
den (nach VDE 0100 Teil 702
und 738).

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewdéssern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Geréates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zulassig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Gefahr

Bevor Sie das Geréat in Betrieb
nehmen, lassen Sie fachman-
nisch prafen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstrom-
schutzschaltung den Sicher-
heitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen
entsprechen und einwandfrei
funktionieren.

Die elektrischen Steckver-
bindungen sind vor Nasse zu
schitzen.

Bei Uberschwemmungsgefahr
die Steckverbindungen im
uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

Die Forderung von aggres-
siven Flussigkeiten, sowie
die Forderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist
auf jeden Fall zu vermeiden.
Das Gerat ist vor Frost zu
schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf
zu schutzen.

Der Zugriff von Kindern ist
durch geeignete MalB3nahmen
zu verhindern.
Verschmutzung der Flussig-
keit kdnnte durch AusflieBen
von Schmiermitteln auftreten.



2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Universal-Schlauchanschluss
Schwimmschalter

Schraube zur Héhenverstellung
Ansaugkorb

Handgriff

Aufhéngedse

o0,

2.2 Lieferumfang
Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Schmutzwasserpumpe
Universal-Schlauchanschluss
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerét ist fur die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Gerat darf nicht
fir andere Flissigkeiten, insbesondere nicht fir
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Klaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mégliche
Sonderbedingungen fur die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fihren kénnen, sind zuséatzliche SchutzmafBnah-
men zu installieren.

Diese Schutzmaf3nahmen sind zum Beispiel:
parallel laufende Pumpen auf einem getrennt ab-
gesicherten Stromkreis,

Feuchtigkeitssensoren zur Abschaltung,

und ahnliche Sicherheitseinrichtungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.

Das Gerét findet aber auch tberall dort Anwen-
dung, wo Wasser umgeférdert werden muss, z.B.
im Haushalt, im Garten, und vielen Anwendungen
mehr. Es darf nicht fir den Betrieb von Schwimm-
becken verwendet werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewéassern mit
natirlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerat leicht erhdht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fur Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkiirzen, da das Gerat nicht flr eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.



4. Technische Daten

GE-DP 7330 LL

Netzanschluss ..........cccccovvrieennnne 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung ........ccccovviviiiinenne 730 Watt
Férdermenge max. ........ccccceveevnieenenne. 16500 I/h
Forderhdhe max. .....ccceeeeeveiiieeeeieeecieee, 8,5m
Eintauchtiefe max. .......cccccooniiiiiniine 8m
Wassertemperatur max. .......cc.ccceeeeercveenenen. 35°C
Schlauchanschluss ........ ca.47,8 mm (G 112) AG
Fremdkorper max.: .......ccccceeveeriiinieenen. @30 mm

Schaltpunkthéhe: EIN .
Schaltpunkthéhe: AUS

max. ca. 60 cm
...min.ca.5cm

Ansaughohe:........cccoceiriiieiiieeeeeee min.1 mm
Schutzart ... IPX8
GE-DP 5220 LL

Netzanschluss .........ccccceveirieennnn. 230V ~50Hz
Aufnahmeleistung .........ccccceviiiiiinne 520 Watt
Férdermenge max. ........ccccceveeieniecnnnne. 13500 I/h
Forderhdhe max. ....ccceeeeeveiiiieeeieeeceee. 7,5m
Eintauchtiefe max. .......cccccociiiiiiiinis 8m
Wassertemperatur max. ..........cccoeeeerceeennnn. 35°C
Schlauchanschluss ........ ca.47,8 mm (G 112) AG
Fremdkorper max.: ......cccocveeeiieeenineeenne @20 mm

Schaltpunkthéhe: EIN . max. ca. 60 cm
Schaltpunkthéhe: AUS ...min.ca.5cm
AnsaughBhe:.........ccocoeviiiiiiniccecee min.1 mm
Schutzart .......ccceeiiiii e, IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerates erfolgt entweder:
Stationar mit fester Rohrleitung

oder
Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Das Gerat muss an der Aufhdngedse mit einem
Seil befestigt werden (Abb. 2/Pos.6).

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmoglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.
Bei Verwendung des Universal-Schlauchan-

schlusses (Abb. 1/Pos. 1) sollte dieser deshalb
wie in Abb. 9 gezeigt bis zum genutzten An-
schluss gekurzt werden, um die Férdermenge
nicht unnétig zu reduzieren. Flexible Schlauchlei-
tungen sind mit einer Schlauchschelle (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Universal-Schlauch-
anschluss zu befestigen.

Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihdangend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an dem dafur vorgesehenen Tragegriff oder
der Aufhangedse aufgehangt werden, bzw. auf
dem Schachtboden aufliegen. Um eine einwand-
freie Funktion des Gerates zu gewabhrleisten,
muss der Schachtboden immer frei von Schlamm
oder sonstigen Verunreinigungen sein. Bei zu
geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und
das Gerat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Gerat regelméaBig zu prifen (An-
laufversuche durchfiihren).

Der Pumpenschacht sollte mindestens die Ab-
messungen von 50 x 50 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.2 Der Netzanschluss

Das von Ihnen erworbene Gerat ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat
ist bestimmt flir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Steckdose ausreichend
abgesichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in
Ordnung ist. Fihren Sie den Netzstecker in die
Steckdose ein und das Gerat ist somit betriebs-
bereit.

Gefahr!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst durch-
zufiihren, um Gefahrdungen zu vermeiden.



6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-
weisung genau gelesen haben, kdnnen Sie unter
Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb
nehmen:
Prufen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.
Prufen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.
Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230V ~ 50 Hz betragt.
Uberpriifen Sie den ordnungsgeméaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.
Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt kann durch Ver-

schieben an der Héhenverstellung am Geréat

stufenlos vorgenommen werden. Hierzu muss

die Schraube (Abb. 3, Punkt 3) vorher gelockert

werden. Die Schaltdifferenz kann universell durch

Verlangern oder Verkiirzen des Schwimmerkabels

eingestellt werden (Abb. 3).
Der Schwimmschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein Gefal3,
gefullt mit Wasser, stellen und den Schwimm-
schalter mit der Hand vorsichtig hochheben
und anschlieBend wieder senken. Dabei kon-
nen Sie sehen, ob das Gerat sich ein, bzw.
ausschaltet.
Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht kleiner als 10 cm ist. Bei
zu geringem Abstand wird die einwandfreie
Funktion nicht gewéhrleistet.
Achten Sie bei der Einstellung des Schwimm-
schalters darauf, dass der Schwimmschalter
nicht vor dem Ausschalten des Geréates den
Boden berihrt. Achtung! Gefahr des Trocken-
laufes.

Manueller Betrieb:

Der Schwimmschalter muss wie in Bild 1 montiert
werden. Somit lauft das Gerat standig. Das Geréat
darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht be-
nutzt werden, um Trockenlauf zu vermeiden. Das
Gerat muss abgeschaltet werden (Netzstecker

ziehen), sobald kein Wasser mehr aus der Druck-
leitung austritt.

Schmutzwasserbetrieb (Abb. 4/5):
Drehen Sie das Gerat entgegen dem Uhrzei-
gersinn bis zum Anschlag nach oben (Abb.
4/5).

Flachsaugbetrieb (Abb. 5):
Drehen Sie das Gerat im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag nach unten (Abb.5).
Im Flachsaugbetrieb kann das Wasser bis auf
1 mm abgesaugt werden.
Beim Flachabsaugen kann nur Klarwasser
abgesaugt werden.

Bitte beachten:

Damit das Gerat im Flachsaugbetrieb absaugen
kann, ist eine Wasserhéhe von mind. 10 mm er-
forderlich.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.



8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie mdéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Reinigung von Ansaugkorb und Pumpen-
gehéduse (Abb. 5/6/7/8):

Schrauben Sie die drei Schrauben (Abb. 6/
Pos. B) entgegen dem Uhrzeigersinn heraus.
Drehen Sie das Gerét bis zum Anschlag nach
oben (Abb.5). Merken Sie sich die Position
der Lasche (Abb. 5/Pos. A) und entfernen Sie
den Ansaugkorb (Abb.7/Pos.4).

Reinigen Sie den Ansaugkorb (Abb. 7/Pos.4)
und das Pumpenradgehéuse (Abb.7/Pos. C)
mit klarem Wasser.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Im zusammengebauten Zustand muss sich
die Lasche in der richtigen Position befinden
(Abb. 8/Pos. A).

1.

2.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreien Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.



11. Fehlersuchplan

Stérungen

Mégliche Ursache

Behebung

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt
Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung Uberpriifen
Schwimmschalter in héhere Stel-
lung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht
aus

Schwimmschalter kann nicht absin-
ken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge-
nigend

Einlauf verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgeinde
Wasserbeimengungen

Einlauf reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Gerat schaltet nach
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet das Gerat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35 Grad achten!
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméafen oder natrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kos-
tenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerét, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurtick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfliihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verflgbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

i

)
-

Produktinfos

a4
G If |sc

Downloads
Ersatztellservme I EH! Reparatur
( Zubehor -

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment can be used by children of 8 years and older and by
people with limited physical, sensory or mental capacities or those
with no experience and knowledge if they are supervised or have re-
ceived instruction in how to use the equipment safely and understand
the dangers which result from such use. Children are not allowed to
play with the equipment. Unless supervised, children are not allowed
to clean the equipment and carry out user-level maintenance work.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Danger!

The pump must be powered
via an earth-leakage circuit
breaker (RCD) with a rated
fault current of no more than
30 mA (according to VDE 0100
Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Before you put the equipment
into operation, arrange for a
specialist to check that the
earthing, protective multiple
earthing or residual-current
operated circuit-breaker circuit
comply with the safety regu-

lations of the power supply
company and work correctly.
The electrical plug-in connec-
tions must be protected from
wet conditions.

If there is a risk of flooding,
place the plug-in connections
in an area which is safe from
flooding.

Strictly avoid pumping aggres-
sive liquids and abrasive sub-
stances.

Protect the equipment from
frost.

Protect the equipment from
dry running.

Take suitable measures to
keep the equipment out of the
reach of children.

There is a risk of the liquid
becoming contaminated by
escaping lubricant.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Universal hose connection
Floating switch

Screw for height adjustment
Intake cage

Handle

Suspension eye

P UA WD

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating



instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Dirty water pump
Universal hose connection
Original operating instructions

3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of
35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially not for engine fuels,
cleaning agents and other chemically-based
products!

Before you use the pump, clarify any possible
special conditions which need to be fulfilled for
the installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protec-
ted power circuit, moisture sensors for switching
off the pumps, and similar safety arrangements.
Be sure to consult a professional plumber if you
have any doubt.

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and
for many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The water may be contaminated by escaping lub-
ricating oil/lubricant.

4. Technical data

GE-DP 7330 LL

Mains connection .............cccoceeee 230V ~50 Hz
Power consumption ...........ccceeeniiniienninen. 730 W
Max. pumping rate ........cccccceceeneenineene. 16500 I’h
Max. delivery head ...........cccoeevviiiiniiiinienns 8.5m
Max. immersion depth ........cccceeciiiiiiiiinnes 8m
Max. water temperature ............ccccoceeeenen. 35°C
Hose connection: .. approx.47.8 mm (G 1'2) AG
Max. size of foreign bodies: ................... @30 mm

Switching point height: ON ....max. approx. 60 cm
Switching point height: OFF .....min. approx. 5 cm
Suction height: .......oocoiiiiiiieee, min. 1 mm
Protection

GE-DP 5220 LL

Mains connection ...........cccceveene 230V ~50Hz
Power consumption ...........ccceveneiiiieenenen. 520 W
Max. pumping rate ..........cccceceeneenineenne. 13500 I’h
Max. delivery head ...........cccocovviiiiiiiiiciens 7.5m
Max. immersion depth .........ccccoociiiiiiiiinens 8m
Max. water temperature ............c.ccoceeeenen. 35°C
Hose connection: .. approx.47.8 mm (G 1'2) AG
Max. size of foreign bodies: ................... @20 mm

Switching point height: ON ....max. approx. 60 cm
Switching point height: OFF ..... min. approx. 5 cm
Suction height: ..o min. 1 mm
Protection




5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Installation

The equipment can be installed either:
Stationary with a rigid pipe line

or
Stationary with a flexible hose line

The equipment must be fastened to the suspensi-
on eyelet with a rope (Fig. 2/ltem 6).

The maximum pumping rate is possible only with
the largest possible line diameter; if smaller hoses
or pipes are connected, the pumping rate will be
reduced. If the universal hose connection (Fig. 1/
Item 1) is used, it should be shortened (as shown
in Fig. 9) to the connection actually used in order
not to reduce the pumping rate unnecessarily.
Flexible hoses must be fastened to the universal
hose connection with a hose clip (not included in
the scope of supply).

Note!

When installing, never hang the equipment by

the discharge line or by the power cable. The
equipment must be hung up by the provided carry
handle or suspension eyelet, or it must rest on the
bottom of the shaft. To ensure that the equipment
works properly, the bottom of the shaft always
must be free of sludge and other accumulations
of dirt. If the water level is too low, the sludge

in the shaft can quickly dry out and hinder the
equipment from starting. It is necessary therefore
to check the equipment regularly (carry out trial
start-ups).

The pump shaft should measure at least 50 x 50 x
50 cm so that the floating switch can move freely.

5.2 Mains connection

Danger!

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 230 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

Danger!
To rule out danger, this work must be left strictly to
a specialist electrician or Customer Service.

6. Operation

You can put the equipment into operation after
you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following
points:
Make sure that the equipment is set up secu-
rely.
Check that the discharge line is fitted correct-
ly.
Make sure that the electrical connection is
230V ~ 50 Hz.
Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.
Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.
Make sure that the equipment does not run
dry.
To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

Setting the On/Off switching point:
The ON/OFF switching point can be infinitely ad-
justed with the height adjustment facility. For this
purpose you must first slacken the screw (Fig. 3,
Iltem 3). The switching differential can be infinitely
adjusted by extending or shortening the float
cable (Fig. 3).
The floating switch must be fitted so that the
switching point height: ON and the switch
point height: OFF can be reached easily and
with little force. Check this by placing the
equipment in a container filled with water
and carefully raising and lowering the floating
switch with your hand. You can then see whe-
ther the equipment switches on and off.
Make sure that the distance between the floa-
ting switch head and the cable holder is not
too smaller than 10 cm (Fig. 3). If the distance
is too small, there is no guarantee that the
equipment will work correctly.
When adjusting the floating switch, make
sure that the floating switch does not touch
the bottom before the equipment is switched
off. Important! Risk of dry running.
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Manual operation:

Mount the floating switch as illustrated in Fig. 1.
The equipment will then run continuously. To pre-
vent dry running, this operating mode is allowed
only under supervision. The equipment must be
switched off (pull out the power plug) as soon as
no more water is emitted from the discharge line.

Dirty water mode (Fig. 4/5):
Turn the equipment counter-clockwise up as
far as the stop (Fig. 4/5).

Shallow suction mode (Fig. 5):
Turn the equipment clockwise down as far as
the stop (Fig. 5).
In shallow suction mode, water can be su-
cked up down to a level of 1 mm.
Only clean water can be sucked up in shallow
suction mode.

Please note:

For the equipment to suck up water in shallow
suction mode there must be a minimum depth of
10 mm of water.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equip-
ment is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or
its after-sales service or similarly
trained personnel to avoid dan-
ger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Cleaning the intake cage and pump
housing (Fig. 5/6/7/8):

1. Screw out the three screws (Fig. 6/ltem B)
counter-clockwise.

2. Turn the equipment up as far as the stop (Fig.
5). Note the position of the lug (Fig. 5/Item A)
and remove the intake cage (Fig.7/ltem 4).

3. Clean the intake cage (Fig. 7/Item 4) and the
pump impeller housing (Fig.7/ltem C) with
clean water.

4. Assemble in reverse order.

5. When assembled, the lug must be in the cor-

rect position (Fig. 8/ltem A).

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected
Floating switch does trigger

Check power supply
Raise position of floating switch

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged
Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet
Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Floating switch cannot sink

Place equipment correctly on shaft
bottom

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve
Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded
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it

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Impeller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et les
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou intellectu-
elles diminuées ou possédant un manque d‘expérience ou de con-
naissances a condition qu‘elles soient surveillées ou aient regus les
instructions relatives a I‘utilisation sdre de I‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques résultant de cette utilisation. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I‘utilisateur sans surveillance.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagee,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Attention !

La pompe doit étre alimentée
via un dispositif différentiel
résiduel (RCD) avec un cou-
rant différentiel assigné de 30
mA au maximum (conformé-
ment a VDE 0100 parties 702
et 738).

Lappareil ne convient pas a I'emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est
interdit de faire fonctionner I'appareil en la
présence de personnes ou d’animaux dans la
zone dangereuse. Consultez votre spécialiste
en électricité !

Danger !
Avant de mettre en service
appareil, faites vérifier par un
spécialiste si la mise a la terre,
la mise au neutre ou la pro-
tection contre les courants de
courts-circuits satisfont bien
aux prescriptions de sécurité
des distributeurs d’énergie et
fonctionnent bien irréprochab-
lement.
Les connecteurs enfichables
électriques doivent étre pré-
serveés de 'lhumidité.
En cas de risques
d’inondation, placez les con-
necteurs enfichables dans un
endroit a I'abri des inonda-
tions.
Il faut éviter a tout prix de re-
fouler des liquides agressifs
ainsi que des substances
abrasives (a effet de gel lubri-
fiant).
Protégez I'appareil du gel.
Protégez I'appareil contre le
fonctionnement a sec.
Il faut interdire 'accés aux
enfants par des mesures
adéquates.
Le liquide pourrait étre sali par
une fuite de lubrifiants.
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Raccord flexible universel

Interrupteur a flotteur

Vis de réglage de la hauteur

Panier d‘aspiration

Poignée

CEillets de suspension

o0, w0~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pompe eaux usées
Raccord flexible universel
Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné
au refoulement de I'eau a une température ma-
ximale de 35° C. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé pour d’autres liquides, en particulier pas
pour des carburants pour moteurs, des produits
nettoyants et autres produits chimiques !
Clarifiez avant la mise en service de la pompe

les conditions particuliéres éventuelles de son
installation !

Si par ex. une coupure de courant, des impuretés
ou un joint défectueux peuvent entrainer des
dommages, il faut installer des mesures de pro-
tection supplémentaires.

Ces mesures de protection sont par exemple :
Des pompes installées en paralléle sur un cir-
cuit électrique sécurisé séparé, des capteurs
d‘humidité pour la mise hors service, et des dis-
positifs de sécurité similaires.

Dans le doute, faites-vous conseiller par un spéci-
aliste en installations sanitaires.

Lappareil peut étre également employé partout
ou I'on a besoin de transporter de I'eau, par ex-
emple a la maison, dans le jardin et bien d’autres
applications encore. Il est interdit de I'utiliser pour
exploiter des bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des
eaux comprenant naturellement un fond boueux,
placez I'appareil en le relevant légérement, par
exemple, sur des briques.

Lappareil ne convient pas a une utilisation
continue, par exemple comme une pompe de
circulation dans une piece d’eau. La durée de vie
attendue de I'appareil serait alors essentiellement
raccourcie, étant donné que I'appareil n’est pas
construit pour une charge permanente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Leau peut étre salie par des fuites d’huile de
graissage/de lubrifiant.
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4. Données techniques

GE-DP 7330 LL

Branchement au réseau................ 230V ~50 Hz
Puissance absorbée ...........cccccevennennn. 730 watts
Refoulement maxi. .........cccccuveeeeeieennnnes 16500 I/h

Hauteur manométrique maxi...
Profondeur d‘immersion maxi.
Température de I‘eau maxi...........ccceeceeeneen.
Raccord flexible .......... d‘env. 47,8 mm (G 112) AG
Corps étrangers maxi : .......ccccceeveereeene @ 30 mm
Hauteur de point de commutation : MARCHE .....
maxi. ca. 60 cm

Hauteur de point de commutation : ARRET ..min.
ca.5cm

Hauteur d‘aspiration : ........ccccccevereenns min.1 mm
Type de protection ..........ccceoevveeenieniieeieene IPX8
GE-DP 5220 LL

Branchement au réseau................ 230V ~50 Hz
Puissance absorbée .........c.cccocevennenn. 520 watts
Refoulement maxi. .........ccccovveeeeeiiiinnnes 13500 I/h

Hauteur manométrique maxi............c.........
Profondeur d‘immersion maxi.
Température de I‘eau maxi..........cccceeceeenenn.

Raccord flexible .......... d‘env. 47,8 mm (G 112) AG
Corps étrangers maxi : .......ccocceeveereeene @20 mm
Hauteur de point

de commutation : MARCHE ........ maxi. ca. 60 cm
Hauteur de point A

de commutation : ARRET ................ min.ca.5cm
Hauteur d‘aspiration : ........cc.ccceceeveenns min.1 mm
Type de protection ..........ccceceeveeeiniiniieneeene IPX8

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

5.1 Linstallation

Linstallation de I'appareil se fait soit:
fixe avec une tuyauterie fixe

ou
fixe avec une conduite souple

L‘appareil doit étre fixé a |‘ceillet de suspension a
I‘aide d‘une corde (figure 2/pos. 6).

La quantité de refoulement maximale peut uni-
quement étre atteinte avec le plus grand diamétre
de conduite possible, si 'on raccorde de petits
tuyaux ou conduites, le refoulement est réduit. Si
vous utilisez le raccord flexible universel (fig. 1

/ pos. 1), celui-ci devrait étre raccourci jusqu’au
branchement utilisé afin de ne pas réduire inuti-
lement la quantité de liquide refoulé, comme indi-
qué dans la figure 9. Fixez les conduites flexibles
avec un collier de serrage (non compris dans la
livraison) au niveau du raccord flexible universel.

A respecter !

Lors de l'installation, veillez a ne jamais suspend-
re I‘appareil librement a la conduite de pression ni
a le monter a un cable électrique. L'appareil doit
étre suspendu a la poignée prévue a cet effet ou
a l‘ceillet de suspension ou reposer dans le fond
de la cuve. Afin de garantir un fonctionnement
irréprochable de I‘appareil, le fond de la cuve doit
toujours étre exempt de boue ou d‘autres impure-
tés. Lorsque le niveau d’eau est trop bas, la boue
qui se trouve dans la cuve peut rapidement sé-
cher, ce qui est un obstacle au bon démarrage de
I‘appareil. Raison pour laquelle il est nécessaire
de contréler I'appareil régulierement (en effectu-
ant des essais de démarrage).

Le puits de pompe doit au moins mesurer 50 x 50
x 50 cm pour que l'interrupteur a flotteur puisse
se mouvoir librement.

5.2 Le branchement secteur

Danger !

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a
contact de protection. Lappareil est destiné a
étre raccordé a une prise de courant de sécurité
230V ~ 50 Hz. Assurez-vous que la prise est
assez sécurisée (au moins 6 A) et en parfait état
de fonctionnement. Engagez la fiche de contact
dans la prise de courant et 'appareil est prét au
fonctionnement.

Danger !

Ce travail doit uniquement étre effectué par un
spécialiste électricien ou du service apres-vente
afin d’éviter tout risque.
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6. Commande

Apres avoir lu attentivement les présentes inst-
ructions d’installation et de service, vous pouvez
mettre I'appareil en service en respectant les
points suivants:
Vérifiez que I'appareil est placé de maniéere
slre.
Vérifiez que la conduite de pression est mon-
tée dans les regles de I'art.
Assurez-vous que I'alimentation électrique
estde 230V ~ 50 Hz.
Vérifiez que la prise de courant électrique est
en bon état.
Assurez-vous que I'humidité ou I'eau n’entre
jamais en contact avec le branchement
secteur.
Assurez-vous que I'appareil fonctionne a sec.
Evitez que la pompe ne fonctionne a sec.
Débranchez la prise secteur pour éteindre
'appareil.

Réglage du point de contact de mise en/hors
circuit :
Le point de contact de mise en/ hors circuit peut
étre réglé en continu en déplagant le réglage
de la hauteur sur I'appareil. Il faut tout d’abord
desserrer la vis (fig. 3, pos. 3). La différence de
commutation peut étre réglée de fagon universel-
le en allongeant ou en raccourcissant le cable du
flotteur (fig. 3).
Linterrupteur a flotteur doit étre fixé pour que
la hauteur de point de commutation : MAR-
CHE et la hauteur de point de commutation :
ARRET puissent étre atteintes facilement et
avec peu d’efforts. Vérifiez ce point en plagant
'appareil dans un récipient, rempli d’eau,
et levez l'interrupteur a flotteur précaution-
neusement avec la main puis abaissez-le a
nouveau. Vous pouvez voir ainsi si I'appareil
se met en ou hors circuit.
Veillez également a ce que I'écart entre la
téte de l'interrupteur a flotteur et le support de
céable ne soit pas inférieur a 10 cm (figure 3).
En cas d’écart trop faible, un fonctionnement
irréprochable n’est pas garanti.
Veillez lors du réglage de l'interrupteur a
flotteur que ce dernier ne touche pas le fond
avant la mise hors service de I'appareil. At-
tention ! Risque de fonctionnement a sec.

Mode manuel :

Linterrupteur a flotteur doit étre monté comme
indiqué en figure 1. Lappareil fonctionne ainsi
constamment. Dans ce mode de fonctionnement,
I'appareil doit uniqguement étre utilisé sous sur-
veillance afin d’éviter la marche a sec. Lappareil
doit étre mis hors circuit (débrancher la prise
secteur) des qu’il n’y a plus d’eau qui sort de la
conduite de pression.

Mode eau sale (fig. 4/5):
Tournez I'appareil dans le sens inverse des
aiguilles d‘une montre vers le haut jusqu‘a la
butée (fig. 4/5).

Mode aspiration a plat (fig. 5) :
Tournez I'appareil dans le sens des aiguilles
d‘une montre vers le bas jusqu‘a la butée (fig.
5).
En mode aspiration a plat, I'eau peut étre as-
pirée jusqu‘a 1 mm.
Lors de l‘aspiration a plat seule de |‘eau claire
peut étre aspirée.

Veuillez respecter :

Afin que l‘appareil puisse aspirer en mode
d‘aspiration a plat, une hauteur d‘eau de min. 10
mm est nécessaire.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement re-
seau de cet appareil est endom-
mageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service
apres-vente ou par une person-
ne de qualification semblable
afin d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Nettoyage du panier d‘aspiration et du
boitier de la pompe (fig. 5/6/7/8) :

1. Sortez les trois vis (fig. 6/pos. B) en les
tournant dans le sens contraire des aiguilles
d‘une montre.

2. Tournez I'appareil vers le haut jusqu‘a la
butée (fig. 5). Mémorisez la position de la
languette (fig. 5/pos. A) puis retirez le panier
d‘aspiration (fig. 7/pos. 4).

3. Nettoyez le panier d‘aspiration (fig. 7/pos. 4)
et le boitier de la roue de la pompe (fig. 7/pos.
C) avec de l‘eau claire.

4. Le montage s‘effectue dans I‘ordre inverse
des étapes.

5. Lorsque l‘appareil est assemblé, la languette
doit se trouver dans la bonne position (fig. 8/
pos. A).

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprées de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

L‘appareil ne dé-
marre pas

Tension secteur manque
Interrupteur a flotteur ne commute
pas

Vérifier la tension secteur
Placer l‘interrupteur a flotteur dans
une position plus élevée

L‘appareil ne refoule
pas

Filtre d‘entrée bouché

Tuyau de refoulement flambé

Nettoyer le filire d‘entrée au jet
d'eau
Défaire le point de pliage

L‘appareil ne se met
pas hors circuit

Linterrupteur a flotteur ne peut pas
s‘abaisser

Monter correctement I‘appareil
sur le fond de la cuve

Refoulement insuf-
fisant

Filtre d‘entrée bouché

Puissance diminuée par des produ-
its mélangés a l‘'eau trés encrassés
et graissants

Nettoyer le filtre d'entrée
Nettoyer I‘appareil et remplacer les
piéces d‘usure

L‘appareil se dé-
connecte aprés
une bréve durée de
fonctionnement

La protection du moteur déconnec-
te I‘appareil a cause d‘un trop grand
encrassement de I‘'eau
Température de I'eau trop élevée, la
protection du moteur déconnecte

Débrancher la prise secteur et net-
toyez I‘appareil ainsi que la cuve

Veillez a la température maximale
de 'eau de 35° C!
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de 'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'lSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les pieces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Rotor

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

2.

Ces conditions de garantie gerent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils
résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I'utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I'appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I'appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono
stati istruiti riguardo I‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi
ad esso connessi. | bambini non devono giocare con |‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato

deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza

clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Pericolo!

La pompa deve venire alimen-
tata tramite un dispositivo

di protezione per correnti di
guasto (RCD) con una corren-
te di guasto non superiore a
30 mA (secondo la norma VDE
0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Pericolo!
Prima di mettere in funzione
'apparecchio, fate controllare
da uno specialista che la mes-
sa a terra, la messa a terra
del neutro o il circuito di sicu-
rezza per correnti di guasto
corrispondano alle norme di
sicurezza dell’ente responsa-
bile della fornitura di energia
elettrica e funzionino in modo
corretto.
| collegamenti elettrici ad in-
nesto devono essere protetti
dall’umidita.
In caso di pericolo di inondazi-
oni collocate i collegamenti ad
innesto in un’area che non ne
venga interessata.
Si deve comunque evitare in
ogni caso di convogliare liqui-
di aggressivi e sostanze abra-
sive.
Lapparecchio deve essere
protetto dal gelo.
Lapparecchio deve essere
protetto da un funzionamento
a secco.
Adottate misure atte a tenere
'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini.
Eventuali impurita nel liquido
potrebbero essere dovute alla
fuoriuscita di lubrificanti.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Attacco universale del tubo flessibile
Interruttore a galleggiante

Vite per la regolazione dell‘altezza

Griglia di aspirazione

Impugnatura

Occhiello di sospensione

oo,

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa per acque reflue
Attacco universale del tubo flessibile
Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato € destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima
di 35° C. Lapparecchio non deve essere assolu-
tamente usato per altri liquidi, in particolare se si
tratta di carburanti per motori, detergenti ed altri
prodotti chimici!

Eventuali condizioni speciali di installazione van-
no chiarite prima della messa in esercizio della
pompal!

In caso di danni causati ad esempio da una cadu-
ta di corrente, da sporcizia o da una guarnizione
difettosa, dovete installare ulteriori misure di
protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:

pompe con funzionamento parallelo su un circuito
di corrente con protezione separata, sensori di
umidita per il disinserimento e dispositivi di sicu-
rezza simili.

In caso di dubbi fatevi consigliare assolutamente
da un tecnico di impianti sanitari.

Lapparecchio puo essere impiegato ovunque si
debba pompare dell’acqua, per es. in casa, in
giardino e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

Lapparecchio non e adatto per I'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché non € stato costruito per
una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti
pud comportare una contaminazione dell’acqua.
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4. Caratteristiche tecniche

GE-DP 7330 LL

Collegamento allarete ................. 230V ~50Hz
Potenza assorbita .........ccoceevicieeriiennn. 730 watt
Portata maX........ccccevviieeeniiieesiee e 16500 I/h
Prevalenza max. ...85m
Profondita di immersione max. ............cccoe... 8m
Temperatura max. dellacqua ..................... 35°C
Attacco tubo

flessibile ........ ca. 47,8 mm (G 12 ) filetto esterno
Corpi estranei max. .......ccccceeeeveeieeseeanne @30 mm
Altezza del punto di

commutazione ON ............ccccee.ne max. ca. 60 cm
Altezza del punto di

commutazione OFF ...........ccccoc...... min.ca.5cm
Altezza di aspirazione: ........ccccceeceveeenn min.1 mm
Tipo di protezione .........cccceeveveenieeeeecieeeenns IPX8
GE-DP 5220 LL

Collegamento allarete ................. 230V ~50Hz
Potenza assorbita .........cccceeeiiiieeiiennne 520 watt
Portata maX.......cccoeeeiieeeniieeeiiee e 13500 I/h
Prevalenza max........cccceceeevecvevieeeeeeeccineeeen. 7,5m
Profondita di immersione max. ........cc.cccceeenee 8m

Temperatura max. dell’acqua
Attacco tubo

flessibile ........ ca. 47,8 mm (G 12 ) filetto esterno
Corpi estranei Max. .......ccccceeveeerieeneeenne @20 mm
Altezza del punto di

commutazione ON ...........ccoceeenen. max. ca. 60 cm
Altezza del punto di

commutazione OFF ...........cccoceee min.ca.5cm
Altezza di aspirazione: .........c..ccceeeeenee. min.1 mm
Tipo di protezione .........cccecveevevenieniieeieeenns IPX8

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Linstallazione

Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
in modo fisso con tubazione rigida

o
in modo fisso con tubazione flessibile

L‘apparecchio deve essere fissato all‘'occhiello di
sospensione con una fune (Fig. 2/Pos. 6).

La portata massima si raggiunge soltanto con

un diametro massimo della tubazione, mentre
collegando tubazioni e tubi flessibili piu piccoli la
portata viene ridotta. Usando I'attacco universale
del tubo flessibile (Fig. 1/Pos. 1) esso dovrebbe
essere accorciato fino all’attacco usato come
mostrato nella Fig. 9 per non ridurre la portata
senza motivo. Tubazioni flessibili devono essere
fissate con una fascetta (non compresa nella for-
nitura) all’attacco universale del tubo flessibile.

Da osservare!

Durante l'installazione fate attenzione a non
montare mai I‘apparecchio appeso al tubo di
mandata o al cavo della corrente. L‘apparecchio
deve essere agganciato alla maniglia prevista o
all‘occhiello di sospensione ovvero deve essere
appoggiato sul fondo del pozzetto. Per garantire
un perfetto funzionamento dell‘apparecchio, il
fondo del pozzetto deve essere sempre libero
da fango o da altro sporco. In caso di un livello
d‘acqua insufficiente, il fango nel pozzetto puo as-
ciugarsi rapidamente e impedire all‘apparecchio
di avviarsi. Percio & necessario controllare re-
golarmente |‘apparecchio (eseguite tentativi di
avviamento).

Il pozzetto della pompa deve avere dimensioni
di almeno 50 x 50 x 50 cm perché l‘interruttore a
galleggiante possa muoversi liberamente.

5.2 Collegamento alla rete

Pericolo!

L’apparecchio da voi acquistato & gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di
corrente con messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. As-
sicuratevi che la presa di corrente sia sufficiente-
mente protetta (almeno 6 A) e in perfetto stato. In-
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serite la spina nella presa di corrente. In tal modo
'apparecchio & pronto all’'esercizio.

Pericolo!

Al fine di evitare rischi, tale operazione deve es-
sere eseguita da un elettricista specializzato o da
un servizio di assistenza.

6. Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di
installazione ed uso, potete mettere in esercizio
'apparecchio tenendo presente i seguenti punti:
Accertatevi che I'apparecchio sia installato in
modo sicuro.
Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.
Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 230V ~ 50 Hz.
Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.
Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.
Evitate che I'apparecchio funzioni a secco.
Per spegnere 'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

Regolazione del punto di commutazione ON/
OFF
Il punto di commutazione ON/OFF pu¢ essere
determinato in continuo mediante lo spostamento
sulla regolazione dell’altezza dell’apparecchio. A
questo scopo si deve prima allentare la vite (Fig.
3, Pos. 3). La differenza di commutazione puo es-
sere impostata in modo universale prolungando o
accorciando il cavo del galleggiante (Fig. 3).
Linterruttore a galleggiante deve essere
montato in modo tale che I'altezza del punto
di attivazione ON e quella del punto di di-
sattivazione OFF possano essere raggiunte
facilmente e con un impiego di forza ridotto.
Accertatevene collocando I'apparecchio in un
recipiente pieno d’acqua e sollevando e poi
abbassando a mano con cautela I'interruttore
a galleggiante. Facendo cio potete constatare
se 'apparecchio si attiva e disattiva.
Assicuratevi anche che la distanza fra la par-
te superiore dell’interruttore a galleggiante ed
il supporto del cavo non sia inferiore a 10 cm
(Fig. 3). In caso di distanza insufficiente non
viene garantito il perfetto funzionamento.
Nel regolare l'interruttore a galleggiante fate

attenzione che quest’ultimo non venga a
contatto del fondo prima della disattivazione
dell’'apparecchio. Attenzione! Pericolo di fun-
zionamento a secco.

Esercizio manuale

Linterruttore a galleggiante deve essere montato
come nella Fig. 4. In questo modo 'apparecchio

€ sempre in funzione. Lapparecchio deve essere
utilizzato in questa modalita operativa solo sotto
sorveglianza per evitare il funzionamento a secco.
Lapparecchio deve essere disinserito (staccando
la spina dalla presa di corrente) non appena non
esce piu acqua dal tubo di mandata.

Esercizio per acque sporche (Fig. 4/5)
Ruotate I‘apparecchio verso I‘alto in senso
antiorario fino alla battuta (Fig. 4/5).

Esercizio di aspirazione orizzontale (Fig. 5)
Ruotate I‘apparecchio verso il basso in senso
orario fino alla battuta (Fig. 5).

In esercizio di aspirazione orizzontale € pos-
sibile aspirare I'acqua finoa 1 mm.

Con |‘aspirazione orizzontale € possibile aspi-
rare solo acqua pulita.

Da tenere presente

E necessaria una profondita dell‘acqua di almeno
10 mm perché I‘apparecchio possa aspirare in
esercizio orizzontale.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di
questo apparecchio viene dan-
neggiato deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da una per-
sona al pari qualificata al fine di
evitare pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Pulizia della griglia di aspirazione e del
corpo della pompa (Fig. 5/6/7/8):

1. Svitate le tre viti (Fig. 6/Pos. B) ruotandole in
senso antiorario.

2. Ruotate I'apparecchio verso l‘alto fino alla
battuta (Fig. 5). Segnate la posizione della
linguetta (Fig. 5/Pos. A) e togliete la griglia di
aspirazione (Fig. 7/Pos. 4).

3. Pulite con acqua pulita la griglia di aspirazio-
ne (Fig. 7/Pos.4) e il corpo della girante della
pompa (Fig. 7/Pos. C).

4. L'‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

5. Quando I‘apparecchio € montato, la linguetta
deve trovarsi nella posizione corretta (Fig. 8/
Pos. A).

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete
LYinterruttore a galleggiante non
funziona

Controllate la tensione di rete
Portate [‘interruttore a galleggiante
in una posizione piu elevata

L‘apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata
Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Linterruttore a galleggiante non
puo abbassarsi

Installate bene I'apparecchio sul
fondo del pozzo

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito
Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell'acqua

Pulite il filtro in entrata
Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
I‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua
Temperatura dell'acqua trop-

po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Conriserva di apportare modifiche tecniche

-46-



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Girante della pompa
Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio 0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare |I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner samt personer, der
ikke har den ngdvendige erfaring eller besidder det forngdne kends-
kab, safremt dette sker under opsyn eller under forudsaetning af, at
disse personer har faet instruktion i sikker omgang med maskinen
og er bekendt med de hermed forbundne risici. Barn mé ikke bruge
produktet som legetgj. Renholdelse og vedligeholdelse mé ikke over-
lades til barn, medmindre det sker under opsyn.

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges, skal den skiftes
ud af producenten eller dennes kundeservice eller af person med lig-
nende kvalifikationer for at undga fare for personskade.

-50-



Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som fglge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedregrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Fare!

Pumpen skal forsynes via en
fejlstromsbeskyttelsesanord-
ning (RCD) med en maerkefejl-
strom pa ikke over 30 mA (iht.
VDE 0100 del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svzgmme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-
reomradet. Sporg din elektriker!

Fare!
Far du tager pumpen i brug,
skal du lade en fagmand
kontrollere, jording, nulling,
fejlstramsrelae. Alt skal
fungere korrekt og veere i
overensstemmelse med forsy-

ningsvirksomhedens sikkerhe-
dsforskrifter.

De elektriske stikforbindelser
skal beskyttes mod fugt.

Ved fare for oversvemmelse
skal stikforbindelserne anbrin-
ges i vandsikkert omrade.
Pumpning af aggressive vees-
ker og pumpning af abrasive
(smaregel-virkende) stoffer
ma ikke finde sted.

Pumpen skal beskyttes mod
frost.

Pumpen skal beskyttes mod
torlab.

Serg for, at barn ikke kan fa
adgang til apparaturet.
Tilsmudsning af vaesken

kan skyldes, at smgremidler
strammer ud.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Universal-slangetilslutning
Svemmekobler

Skrue til hgjdejustering
Indsugningskurv

Handtag

Paheaengningseje

ok wN

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
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Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Spildevandspumpe
Universal-slangetilslutning
Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur pa 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbraendstof, rengeringsmiddel eller andre
kemiske stoffer!

Inden pumpen tages i drift, skal eventuelle
seerbetingelser i forbindelse med installationen
afklares!

Hvis f.eks. stramsvigt, tilsmudsning eller en defekt
teetning kan fare til materielle skader, skal ekstra
beskyttelsesforanstaltninger installeres.

Sadanne beskyttelsesforanstaltninger kan f.eks.
veere:

Parallelt Isbende pumper i et separat sikret kreds-
lab, fugtighedssensorer til frakobling og lignende
sikkerhedsindretninger.

Er du i tvivl, er det vigtigt, at du kontakter en VVS-
mand.

Pumpen finder anvendelse alle steder, hvor vand
skal transporteres fra et sted til et andet, f.eks. i
husholdninger, haver osv. Den ma ikke anvendes
til svemmebassiner.

Anvendes pumpen til vand med en naturlig,
mudret bund, skal den opstilles en anelse for-
hgijet, f.eks. oven pa nogle mursten.

Pumpen er ikke beregnet til vedvarende brug,
f.eks. som cirkulationspumpe i havedamme.

Det ville reducere pumpens forventede levetid
markant, da den ikke er konstrueret til at modsta
konstant belastning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Vandet kan forurenes, hvis smareolie/smgremid-
del lgber ud.
4. Tekniske data

GE-DP 7330 LL

Nettilslutning .......ccccoeceeeriieeennen. 230V ~50 Hz
Optagen effekt ..o 730 watt
Ydelse Maks. ......ccoceeeveiniiinieniieeen 16500 I/h
Pumpehgjde maks. ........c.ccceoviiiiniiniienns 8,5m
Nedseenkningsdybde maks. .

Vandtemperatur maks. ..........ccccceeeeiniieennen. 35°C
Slangetilslutning: .......... ca.47,8 mm (G 1%2) AG
Fremmedlegemer maks.: ..........cccccec...e. @30 mm
Hgjde for koblingspunkt: ON ...... maks. ca. 60 cm
Hgajde for koblingspunkt: OFF .......... min.ca.5cm
Indsugningshgjde: .........ccccoeeevieeennnen. min.1 mm
Beskyttelsesgrad ........ccccocoeenieiiiiiniinieeenn IPX8
GE-DP 5220 LL

Nettilslutning ........cocceeviiiinncens 230V ~50 Hz
Optagen effekt .......cocovvviciiniiiiieee 520 watt
Ydelse maks. ......cccceeveiniiiiiieniieeeen 13500 I’h
Pumpehgjde maks. ..........cccoovviiiiniiiiienns 7,5m
Nedseenkningsdybde maks. .

Vandtemperatur maks. ..........cccccoeeirieennen. 35°C
Slangetilslutning: .......... ca.47,8 mm (G 172 ) AG
Fremmedlegemer maks.: ........cccceeeeenne @20 mm
Hgjde for koblingspunkt: ON ...... maks. ca. 60 cm
Hgajde for koblingspunkt: OFF .......... min.ca.5cm
Indsugningshgjde: ...........ccccoceviiinnne min.1 mm
Beskyttelsesgrad .........cccoiviiiiiiiiiiine IPX8
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5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

5.1 Installation

Pumpen kan installeres pa to mader:
Stationaert med fast rgrledning

eller
Stationaert med fleksibel slangeledning

Pumpen skal fastgeres til ophaengningsejet med
et tov (fig. 2/pos. 6).

Den maksimale ydelse nas kun med den sterst
mulige ledningsdiameter; ved tilslutning af mindre
slanger eller ledninger reduceres ydelsen. Ved
brug af universal-slangetilslutningen (fig. 1/pos. 1)
skal denne derfor afkortes, sa den passer til den
anvendte tilslutning, som vist pa fig. 9, sa ydelsen
ikke reduceres ungdigt. Fleksible slangeledninger
fastgeres til universal-slangetilslutningen med et
slangespaende (folger ikke med).

Vigtigt!

Pumpen ma ikke installeres fritheengende pa
trykledningen eller stromkablet. Pumpen skal
haenges op pa det dertil indrettede beeregreb
eller pa ophaengningsgiet, eller ligge i bunden af
pumpekammeret. For at sikre, at pumpen funge-
rer fejlfrit, skal bunden af pumpekammeret holdes
fri for slam og andre urenheder. Hvis vandspejlet
er for lavt, kan slam, som befinder sig i pumpe-
kammeret, hurtigt terre ind og hindre pumpen i at
starte. Pumpen skal derfor regelmaessigt efterses
(foretag starttests).

Pumpekammeret skal som et minimum have
malene 50 x 50 x 50 cm, s& svemmekobleren kan
bevaege sig frit.

5.2 Nettilslutning

Fare!

Pumpen er allerede forsynet med et jordet stik
ved leveringen. Pumpen er konstrueret til at blive
tilsluttet en jordet stikdase med 230 V~50 Hz.
Forvis dig om, at stikdasen er tilstraekkeligt sikret
(min. 6 A) og i gvrigt er i orden. Saet netstikket i
stikdasen. Pumpen er nu klar til drift.

Fare!
Dette arbejde skal af sikkerhedsgrunde udferes af
en el-fagmand eller af kundeservice.

6. Betjening

Nar du har lzest installations- og betjenings-
vejledningen, kan du tage pumpen i brug, idet
nedenstaende anvisninger skal iagttages.
Kontroller, at pumpen er opstillet sikkert.
Kontroller, at trykledningen er placeret kor-
rekt.
Kontroller, at den elektriske tilslutning udger
230V ~ 50 Hz.
Kontroller, at den elektriske stikdase er i or-
dentlig stand.
Sorg for, at der ikke kan komme fugt eller
vand til nettilslutningen.
Undga, at pumpen lgber tor.
Pumpen slukkes ved at traekke stikket ud af
stikdasen.

Indstilling af Til/Fra-koblingspunkt:

Til- og frakoblingspunktet kan indstilles trinlgst

ved at flytte pa hgjdejusteringen pa pumpen.

Skruen (fig. 3, pos. 3) skal lgsnes forst. Koblings-

differencen kan indstilles universelt ved at forlaen-

ge eller forkorte svommerkablet (fig. 3).
Svemmekobleren skal vaere anbragt saledes,
at koblingspunkthgjden: TIL og koblings-
punkthgjden: FRA kan nas nemt og uden
kraftanstrengelse. Afprgv dette, idet du stiller
pumpen i et kar fyldt med vand og forsigtigt
lofter op i svemmekobleren med handen, og
herefter seenker den ned igen. Sa kan du se,
om pumpen taender og slukker, som den skal.
Afstanden mellem hovedet pa svemmekoble-
ren og kabelholderen ma ikke veere under 10
cm (fig. 3). Er afstanden for kort, er en fejlfri
funktion ikke garanteret.
Nar du indstiller svemmekobleren, skal du
passe pa, at den ikke bergrer jorden, fer pum-
pen slukker. Vigtigt! Fare for torlgb.

Manuel drift:

Svemmekobleren skal monteres som vist pa fig.
1. Sa kerer pumpen konstant. | denne driftsart
ma pumpen kun benyttes under opsyn, sa terlgb
undgas. Pumpen skal kobles fra (treek stikket ud
af stikdasen), nar der ikke leengere treenger vand
ud af trykledningen.

Spildevandsdrift (fig. 4/5):
Drej pumpen til venstre helt opad (fig. 4/5).
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Fladsugedrift (fig. 5):
Drej pumpen til hgjre helt nedad (fig. 5).
| fladsugedrift kan udsugning ske ned til 1
mm.
Under fladsugningen kan der kun udsuges
klart vand.

Bemeerk:
For at pumpen kan suge i fladsugedrift, kraeves
en vandhgjde pa mindst 10 mm.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutnings-
ledning beskadiges, skal den
skiftes ud af producenten eller
dennes kundeservice eller af
person med lignende kvalifikatio-
ner for at undga fare for persons-
kade.

8. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggaring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan traenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Rensning af indsugningskurv og pumpe-
hus (fig. 5/6/7/8):

Skru de tre skruer (fig. 6/pos. B) ud til venstre.
Drej pumpen helt nedad (fig. 5). Husk snip-
pens position (fig. 5/pos. A) og fiern indsug-
ningskurven (fig.7/pos.4).

Renger indsugningskurven (fig. 7/pos. 4) og
pumpehjulshuset (fig. 7/pos. C) med klart
vand.

Iseetning sker tilsvarende i modsat raekkefel-
ge.

| samlet tilstand skal snippen befinde sig i
den rigtige position (fig. 8/pos. A).

—_

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Pumpen starter ikke

Netspeending mangler
Svemmekobleren kobler ikke

Kontroller netspaendingen
Bring svemmekobleren i en hgjere
position

Pumpen pumper
ikke

Indtagssien er tilstoppet

Trykslangen er bgjet om

Sprejt pa indtagssien med en vand-
strale
Ret slangen ud

Pumpen slukker
ikke

Svemmekobleren kan ikke synke
ned

Stil pumpen rigtigt pa bunden af
sumpen

Utilstreekkelig
ydelse

Indtagssien er tilstoppet

Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt
tilsmudsede og gelagtige vandblan-
dinger

Rens indtagssien
Rengger pumpen, og udskift slidde-
lene

Pumpen kobler fra
efter kort tid

Motorveern slar pumpen fra p.g.a.
for kraftig vandtilsmudsning
Vandtemperatur for hgj, motorveern
slar fra

Treek stikket du af stikkontakten, og
renger pumpen og sumpen.

Husk, at vandtemperaturen ikke ma
overstige 35° C!
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljgforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbehgr og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-56 -



DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Pumpehijul

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spgrgsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom fer defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-57-




Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

2.

Neerveerende garanti fastseetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
falge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

Sékerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamaélsenlig anvandning

Tekniska data

Fére anvandning

Anvéanda

Byta ut natkabeln

Rengéring, Underhall och reservdelsbestélining
9. Skrotning och atervinning

10. Forvaring

11. Fels6kning
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Fara! - L&s igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska, sensoriska eller mentala férmagor
eller som saknar erfarenhet och kunskap, under férutsattning att de
halls under uppsikt eller har instruerats om saker anvandning av ap-
paraten och forstar vilka faror som kan uppsta. Barn far inte leka med
apparaten. Barn far endast rengéra och underhalla apparaten under
uppsikt.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Fara!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakitagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla séakerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Fara!

Pumpen ska anslutas till en
stromfoérsorjning som skyd-
das av en jordfelsbrytare
(RCD) med max. 30 mA mark-
strom (enl. VDE 0100, del 702
och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbassanger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten éar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

Fara!
Innan du tar pumpen i drift
maste du lata en fackman
kontrollera att, jordningen,
noliningen, jordfelsbrytaren
fungerar pa avsett vis och
motsvarar sakerhetsféreskrif-

terna som har utgetts av ener-
gibolaget.

Skydda elektriska stickkontak-
ter mot vata.

Vid risk fér dversvamningar
maste stickkontakterna pla-
ceras pa en plats dar det inte
finns risk for att de éversvam-
mas.

Undvik tvunget att pumpa ag-
gressiva vatskor samt abrasi-
va (nétande) material.

Skydda pumpen mot frost.
Skydda pumpen mot torrkor-
ning.

Tilltag lampliga atgarder for att
férhindra att barn kommer at
pumpen.

Risk for att vatskan smutsas
ned om smorjmedel rinner ut.

. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Universal-slanganslutning
Flottérbrytare

Skruv for héjdinstéllining
Insugningslada

Handtag

Upphéngningsoégla

ok wN

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
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Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvavs!

Smutsvattenpump
Universal-slangkoppling
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvandning

Pumpen som du har képt ar avsedd f6r pumpning
av vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C.
Denna pump far inte anvandas till andra vatskor.
Detta galler sarskilt for motorbransle, rengérings-
medel eller andra kemiska produkter!

Innan pumpen tas i drift maste du informera dig
om ev. sarskilda villkor géller for installationen.
Om t ex strémavbrott, nedsmutsning eller en
defekt packning kan leda till materiella skador,
maste extra skyddsatgarder installeras.

Dessa skyddsatgarder ar till exempel:

Parallellt Iopande pumpar pa en separat sékrad
stromkrets, fuktighetssensorer for frankoppling
samt liknande sékerhetsanordningar.

Kontakta tvunget en behdrig VVS-installatér om
du &r oséker.

Pumpen kan anvandas inom alla omraden dar
vatten maste pumpas, t ex inom hushall, traddgard
eller manga andra tillampningar. Pumpen far inte
anvéandas i simbassanger!

Om pumpen ska anvéandas i vattendrag med
naturlig, slammig botten bér pumpen placeras
upphéit fran botten, t ex pa tegelstenar.

Pumpen ar inte avsedd for kontinuerlig anvand-
ning, t ex som cirkulationspump i en damm. Detta
skulle leda till en markant forkortning av pumpens
avsedda livslangd eftersom pumpen inte har
konstruerats fér en kontinuerlig belastning.

Pumpen far endast anvandas till sitt avsedda an-

damal. Anvandningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar
av sadan anvandning ansvarar anvandaren sjalv.

Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller indust-
riell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
pumpen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Om smérjolja/smdérjmedel lacker ut finns det risk
for att vattnet férorenas.
4. Tekniska data

GE-DP 7330 LL

Natanslutning ........ccoccoeeriieeenennn. 230V ~50 Hz
EffektbehoV .......occooeiiiiiii 730 W
Max. kapacitet .........ccoceevveiieiniiieens 16 500 I/h
Max. uppfordringshdjd ........ccccoeviiriiiieenns 8,5m
Max. doppningSAjup .......cccoeeveerieeniiriieeieens 8m
Max. vattentemperatur ............cccoiiiiiieis 35°C
Slanganslutning ca 47,8 mm (G 1'2) yttergdnga
Frdmmande partiklar max. .................... @30 mm
Kopplingspunktshéjd TILL ............ max. ca 60 cm
Kopplingspunktshéjd FRAN ........... min.ca5cm
SUghOjd ..o min. 1 mm
KapslingskIass .........ccccevieiniiiiicniineeen IPX8
GE-DP 5220 LL

Natanslutning .........cccoceveieienns 230V ~ 50 Hz
EffektbehoV ..o 520 W
Max. kapacitet .........cccocvevieiiiiniiiens 13500 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccoeeiiriiiiiienas 7,5m
Max. doppningSAjup .........coceeeerciieniiiiienees 8m
Max. vattentemperatur .............cccooeiiiieis 35°C
Slanganslutning ca 47,8 mm (G 1'2) yttergdnga
Frammande partiklar max. .........ccccee... @20 mm
Kopplingspunktshéjd TILL ............ max. ca 60 cm
Kopplingspunktshéjd FRAN ............ min.ca5cm
Sughdjd ..o min. 1 mm
KapslingskIass .........cccoceviiiiniiniiiie IPX8
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5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

5.1 Installera pumpen

Pumpen kan installeras antingen
stationart med en fast rérledning

eller
stationart med en flexibel slangledning

Pumpen ska fastas med en lina i upphangningsoé-
glan (bild 2/pos. 6).

Den maximala kapaciteten kan endast uppnas
med stoérsta méjliga ledningsdiameter. Om mindre
slangar eller ledningar ansluts kommer kapacite-
ten att reduceras. Om universal-slanganslutnin-
gen (bild 1/pos. 1) anvéands, bér den kortas av till
den aktuella anslutningen enligt beskrivningen i
bild 9 sa att kapaciteten inte reduceras i onédan.
Flexibla slangledningar ska fastas vid universal-
slanganslutningen med en slangklamma (med-
foljer ej).

Kom ihag!

Vid installation maste man beakta att pumpen inte
far monteras fritt hdngande i tryckledningen eller
néatkabeln. Pumpen ska hangas upp i det harfér
avsedda handtaget eller upphéngningsdglan,
eller stallas pa schaktets botten. For att garantera
att pumpen fungerar pa avsett vis ska schaktets
botten alltid vara fri fran slam och annan smuts.
Om vattennivan ar for l1ag finns det risk for att
slam som finns i schaktet snabbt torkar in och
hindrar pumpen fran att starta. Av denna anled-
ning ar det nddvandigt att pumpen kontrolleras
regelbundet (gor provstart).

Schaktet dar pumpen befinner sig bér minst upp-
visa matten 50 x 50 x 50 cm sa att flottérbrytaren
kan rora sig fritt.

5.2 Ansluta till elnétet

Fara!

Pumpen som du har kopt ar redan utrustad med
en jordad stickkontakt. Pumpen ar avsedd for
anslutning till ett jordat stickuttag med 230 V

~ 50 Hz. Overtyga dig om att stickuttaget har
kopplats till en tillrackligt dimensionerad sakring
(minst 6 A) och befinner sig i intakt skick. Satt in
stickkontakten i stickuttaget. Pumpen ar nu drift-
beredd.

Fara!

For att undvika risker far denna arbetsuppgift
endast utféras av en behdrig elinstallator eller av
var kundtjanst.

6. Anvanda

Efter att du last igenom installations- och bruk-
sanvisningen noggrant kan du anvéanda pumpen.
Beakta nedanstaende punkter.
Kontrollera att pumpen har stéllts sékert.
Kontrollera att tryckledningen har monterats
pa foreskrivet satt.
Kontrollera att den elektriska anslutningen
uppgar till 230 V ~ 50 Hz.
Kontrollera att den elektriska stickkontakten
ar intakt.
Se till att natanslutningen aldrig utsatts for
fukt eller vatten.
Lat aldrig pumpen kéra torrt.
Dra ut stickkontakten ur stickuttaget om du vill
stdnga av pumpen.

Stélla in till-/fran-kopplingspunkten
Stall in till- resp. frankopplingspunkten steglost
genom att skjuta pumpens hoéjdinstalining i av-
sedd riktning. Forst maste skruven (bild 3/pos. 3)
lossas. Stall in kopplingsdifferensen universellt
genom att férlanga eller forkorta flottérkabeln (bild
3).
Flottorbrytaren maste vara placerad sa att
kopplingshéjden: TILL och kopplingshdjden:
FRAN kan uppnas latt och utan mycket kraft.
Kontrollera detta genom att stélla pumpen i
en behallare med vatten. Lyft upp flottorbry-
taren forsiktigt for hand och sénk den sedan
igen. Du kan darmed kontrollera om pumpen
slas till resp. ifran.
Se aven till att avstandet mellan flottérbryta-
rens huvud och kabelhallaren inte &r mindre
an 10 cm (bild 3). Om avstandet ar alltfor litet
ar det inte sakert att flottérbrytaren kommer
att fungera.
Nar du stéller in flottérbrytaren maste du se
till att flottérbrytaren inte ror vid botten innan
pumpen slas ifran. Varning! Risk for att pum-
pen Kkor torrt.

Manuell drift

Flottérbrytaren ska monteras enligt bild 1. Detta
innebar att pumpen standigt ar i drift. | detta drifts-
lag ska pumpen standigt hallas under uppsikt sa
att den inte kor torrt. Pumpen ska slas ifran (dra
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ut stickkontakten) nar tryckledningen inte langre
avger nagot vatten.

Drift i smutsvatten (bild 4/5):
Vrid pumpen uppat i motsols riktning tills det
tar emot (bild 4/5).

Drift for flatsugning (bild 5):
Vrid pumpen nedat i medsols riktning tills det
tar emot (bild 5).
| drift for flatsugning kan vattnet sugas anda
ned till 1 mm.
Tank pa att endast klart vatten kan sugas
upp.

Kom ihag!
For att pumpen ska kunna anvandas till flatsug-
ning kravs ett vattendjup pa minst 10 mm.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt
har skadats maste den bytas ut
av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande
behodrighet eftersom det annars
finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Rengobra insugningsladan och pumphuset

(bild 5/6/7/8)

1. Skruva ut de tre skruvarna (bild 6/pos. B) i
motsols riktning.

2. Vrid pumpen uppat tills det tar emot (bild 5).
Kom ihag tungans (bild 5/pos. A) position och
ta sedan av insugningsladan (bild 7/pos. 4).

3. Rengodr insugningsladan (bild 7/pos. 4) och
pumphjulhuset (bild 7/pos. C) med klart vat-
ten.

4. Montera samman i omvand ordningsféljd.

5. Nar delarna har monterats samman ska tun-

gan befinna sig i ratt position (bild 8/pos. A).

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestallning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Felsékning

Stérningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej

Néatspéanning saknas
Flottérbrytare kopplar inte in

Kontrollera natspénningen.
Flytta flottérbrytaren till ett hogre
lage

Pumpen matar inte

Inloppssilen tilltappt

Tryckslangen har vikts

Rengoér inloppssilen med vatten-
strale
Rata ut slangen som har vikts

Pumpen kopplas
inte ifrdn

lottérbrytaren kan inte sjunka

Stall pumpen ratt pa schaktets bot-
ten

Otillracklig kapacitet

Inloppssilen tilltappt

Reducerad prestanda pga. kraftigt
smutsiga och nétande féroreningar
i vattnet

Rengér inloppssilen
Rengdér pumpen och byt ut slitage-
delarna

Pumpen kopplas
ifrdn efter kort tids
drift

Motorbrytaren kopplar ifrdn pum-
pen pga. hég smutshalt i vattnet
Vattentemperaturen fér hdg, motor-
brytaren kopplar ifran

Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

Beakta maximal vattentemperatur
35°C!
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Skovelhjul
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

2.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjénster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sadana brister i produkten som bevisligen kan harledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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HR/BIH

Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Cigcenje, odrzavanie i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan trazenja greSaka

©NOOA®N =
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrSenih 8 godina starosti kao i
osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
druge osobe, ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu uredaja
I razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje ni
odrzavanje uredaja bez nadzora.

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodag ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

-71-



Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem
zastitne strujne naprave (RCD) di-
menzioniranom strujom ne jacom
od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opas-
nom podrucéju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Vaara!
Prije stavljanja uredaja u po-
gon neka strucnjak provijeri
funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni
sklop besprijekorno i u skla-
du sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energi-
jom.
Elektri¢ne uti€ne spojeve tre-

ba zastititi od viage.

Kod opasnosti od poplava
utine spojeve postavite u
podrucje sigurno od poplavl-
jivanja.

U svakom slucaju treba iz-
bjegavati protok agresivnih
tekucina, kao i protok abraziv-
nih tvari (u€inak brusenja).
Uredaj treba zastiti od smrza-
vanja.

Uredaj treba zastititi od rada
na suho.

Prikladnim mjerama sprijecite
pristup djeci.

Do onedisc¢enja tekucine mo-
glo bi doci zbog istjecanja
maziva.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)
Univezalni priklju¢ak crijeva
Sklopka s plovkom

Vijak za podeSavanje visine
Usisna koSara

Rucka

USica za vjeSanje

ook wN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
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ma pribora transportna oSteéenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Pumpa za prljavu vodu
Univerzalni priklju¢ak crijeva
Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
Ciscenje i ostale kemijske proizvode!

Prije uporabe pumpe pojasnite mogucée posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanje ili neisprav-
na brtva mogli uzrokovati materijalne Stete, treba
provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori vlage za
isklju¢ivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slucaju dvojbe svakako se posavjetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Uredaj se moze koristi svugdje gdje je potrebno
pumpanje vode, npr. u kuéanstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. O¢ekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,

obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci

GE-DP 7330 LL

Mrezni prikljuak: .......cccoveeineens 230V ~50Hz
Snaga: ....cooeeiiieen, ... 730 vata
Protoéna koli€¢ina maks.: .........c.ccceeueenee. 16500 I’h
Proto¢na visina maks.: ........cccccceeeeeeeiinnenns 8,5m
Dubina uranjanja maks.: .........ccccceeveirieennens 8m
Maks. temperatura vode: ...........c.ccoceeceeens 35°C
Priklju¢ak crijeva: .......... oko 47,8 mm (N 1%2) VN
Strana tijela maks.: ......ccooeeeeninienenene @30 mm
Visina uklopne

to¢ke: UKLJUCENO .................. maks. oko 60 cm
Visina uklopne_

tocke: ISKLJUCENO ........cccceeeeneene min. oko 5 cm
Visina usisavanja: .........cccccevvveeerierenns min.1 mm
Vrsta zastite: .......ccoovveeeiicee IPX8
GE-DP 5220 LL

Mrezni prikljuéak: .........cccooevvneens 230V ~50Hz
SNAJA: ..o 520 vata
Protoéna koli¢ina maks.: ...........cccecueenee. 13500 I’h
Proto¢na visina maks.: ........cccccceeeeeeiiiinnnnns 7,5m
Dubina uranjanja maks.: .........cccccceviiriiennens 8m
Maks. temperatura vode: .............ccoceeeieenns 35°C
Priklju¢ak crijeva: .......... oko 47,8 mm (N 1%2) VN
Strana tijela maks.: .......ccceeeiiiinieiieens @20 mm
Visina uklopne

to¢ke: UKLJUCENO .................. maks. oko 60 cm
Visina uklopne

tocke: ISKLJUCENO ........cccceevenene min. oko 5 cm
Visina usisavanja: ..........cccecveereeriieenennn. min.1 mm
Vrsta zaStite: ......oovviiieeiiec e IPX8
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5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija
Uredaj se instalira:

stacionarno s fiksnim cjevovodom
ili

stacionarno s fleksibilnim crijevom

Uredaj se pomocu sajle mora pricvrstiti na usicu
za vjeSanije (sl. 2/poz. 6).

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im moguéim promjerom voda, kod
prikljuéivanja manijih crijeva ili vodova smanjuje
se proto¢na koli¢ina. Ako koristite univerzalni
prikljuéak crijeva (sl. 1/poz. 1), trebate ga do
koristenog prikljucka skratiti kao $to je to prikaza-
no na slici 9, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
bez potrebe. Fleksibilna crijeva priévrscuju se
obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univer-
zalni priklju¢ak crijeva.

Obratite pozornost!

Pri instalaciji treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni ka-
bel. Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu
ru¢ku odnosno poloziti u okno. Da bi se zajamcilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja, u oknu ne
smije biti mulja ili sliénih necisto¢a. Kod premale
razine vode mulj se u jami moze brzo osusiti i
sprijeciti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redo-
vita kontrola uredaja (pokusati pokrenuti uredaj).

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 50
x 50 x 50 cm, tako da se sklopka s plovkom moze
slobodno kretati.

5.2 Priklju¢ak na strujnu mrezu

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
prikljuéivanje na uti€nicu sa zastitnim kontaktom
s 230V ~ 50 Hz. Provijerite je li uti¢nica dostatno
osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika¢ u uti¢nicu i uredaj je tako spreman
zarad.

Opasnost!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektri¢ar ili
serviser kako bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove upute za ins-
talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sljedecih tocaka:
Provijerite je li uredaj sigurno postavljen.
Provijerite je li tlaéno crijevo pravilno montira-
no.
Utvrdite ima li elektriéni priklju¢ak
230V ~ 50 Hz.
Provijerite je li elektrina uti€nica u ispravnom
stanju.
Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.
Izbjegavajte rad uredaja bez vode.
Za isklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utinice.

Podesavanije tocke ukljuéivanja/iskljuéivanja:

Tocka ukljuéivanja odnosno isklju€ivanja moze

se kontinuirano podesiti pomicanjem podeSivaca

visine na uredaju. U tu svrhu vijak (sl. 3/poz. 3)

se mora prethodno otpustiti. Razlika ukljuCivanja

moze se univerzalno podesiti produzivanjem i

skracivanjem kabela plovka (sl. 3).
Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina uklopne toéke: UKLJUCENO i
visina uklopne tocke: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da i
se pumpa ukljuuje odnosno iskljucuje.
Pripazite na to da razmak izmedu glave
sklopke s plovkom i drzac¢a kabela ne bude
maniji od 10 cm (slika 3). Kod premalog raz-
maka nije zajam¢&eno besprijekorno funkcioni-
ranje.
Kod podeSavanja sklopke s plovkom pripazite
na to da prije isklju¢ivanja uredaja sklopka
ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez
vode.

Ruéni pogon:

Sklopka s plovkom mora se montirati kao $to je
prikazano na slici 1. Na taj nacin uredaj stalno
radi. Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo
pod nadzorom da bi se izbjegao rad bez vode.
Cim iz tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj
se mora iskljuciti (izvuc¢i mrezni utikac).
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Usisavanje prljave vode (sl. 4/5):
Okrenite uredaj suprotno od smjera kazaljke
sata do kraja prema gore (sl. 4/5).

Plitko usisavanije (sl. 5):
Okrenite uredaj u smjeru kazaljke sata do kra-
ja prema dolje (sl. 5).
Pri plitkom usisavanju voda se moze ispum-
patido 1 mm.
U sluéaju plitkog usisavanja moze se pumpati
samo Cista voda.

Molimo da obratite pozornost:
Da bi uredaj mogao plitko usisavati, potrebna je
visina vode od najmanje 10 mm.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje
ovog uredaja na mrezu osteti,
mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili slicna
kvalificirana osoba kako bi se iz-
bjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢€iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ciséenje usisne kosare i kuéista pumpe
(sl. 5/6/7/8):

1. Odvrnite tri vijka (sl. 6/poz. B) suprotno od
smjera kazaljke sata.

2. Okrenite uredaj do kraja prema gore (sl. 5).
Zapamtite polozaj spojnice (sl. 5/poz. A) i
uklonite usisnu koSaru (sl. 7/poz. 4).

3. Cistom vodom ogistite usisnu kosaru (sl. 7/
poz. 4) i kugiste pumpe (sl. 7/poz. C).

4. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

5. U montiranom stanju spojnica se mora nalazi-
ti u ispravnom polozaju (sl. 8/poz. A).

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne ukljuéuje Sklopku s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto tla¢no crijevo

Ogistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljuéuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen uéin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora isklju¢uje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i ocistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mijestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri€nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu€aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na to€an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uo€ili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,
jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koriSten u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom
opterecenju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju li dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu€aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni€enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa navrSenih 8 godina starosti,
kao i lica sa ograni¢enim fizickim, osetilnim i psihiCkim sposobnosti-
ma, ili lica bez dovoljnog iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
drugog lica, ili su od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz njegovog koris¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Deca ne smeju da vr$e
Cid¢enje i odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

Ako se osteti mrezni prikljuni vod ovog uredaja, mora da ga zameni
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasnosti.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spregili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proéitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teske povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée kori§éenje.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati pre-
ko zastitne strujne naprave
(RCD) dimenzionisanom stru-
jom ne jacéom od 30 mA (pre-
ma standardu VDE 0100 deo
702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriSéenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svake vrste

i ostalim vodama u kojima se tokom rada
mogu nalaziti lica ili Zivotinje. Nije dozvol-
jen rad pumpe tokom zadrzavanja ljudi ili
Zivotinja u opasnom podruéju. Posavetujte se
sa svojim elektricarom!

Opasnost!
Pre stavljanja uredaja u po-
gon neka strucnjak proveri
da li uzemljenje, nulovan-
je ili zastitni strujni sklop
funkcionisu besprekorno i u
skladu sa bezbednosnim pro-

pisima preduzeca za snabde-
vanje energijom.

Elektri¢ni utiéni spojevi treba
da se zastite od vlaznosti.
Kod opasnosti od poplava
utine spojeve postavite

u podrucje bezbedno od
poplavljivanja.

U svakom sluc€aju treba da se
izbegava pumpanje agresivnih
te¢nosti, kao i pumpanje abra-
zionih tvari (u¢inak brusenja).
Uredaj treba da se zastiti od
smrzavanja.

Uredaj treba da se zastiti od
rada bez vode.
Odgovaraju¢im merama deci
treba da se spreci pristup
deci.

Do zaprljanja te¢nosti moze
da dode zbog isticanja mazi-
va.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)
Univerzalni priklju¢ak creva
Prekidac s plovkom

Zavrtanj za podeSavanije visine
Usisna korpa

Drska

USica za veSanje

ook wN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu
0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
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servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Pumpa za prljavu vodu
Univerzalni prikljuc¢ak creva
Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriSéenje

Uredaj koji ste kupili namenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te¢nosti
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
CiScenje i ostale hemijske proizvode!

Pre upotrebe pumpe razjasnite moguce posebne
uslove za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanje ili neisprav-
na zaptivka mogli da uzrokuju materijalne Stete,
treba da se sprovedu dodatne zastitne mere.

Te zastitne mere su na primer:

Pumpe koje rade paralelno na posebno
obezbedenom strujnom krugu, senzori vlaznosti
za iskljucivanje i sliéne sigurnosne naprave.

U slucaju dileme svakako se posavetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Uredaj se takode koristi posvuda gde je potrebno
pumpanje vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme koris-
titi u bazenu za plivanje!

Kod koris¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriS¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. O&ekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterecenje.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori§¢enja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Isticanjem ulja za podmazivanje/maziva moze da
se kontaminira voda.

4. Tehnicki podaci

GE-DP 7330 LL

Mrezni prikljuak: .......ccccoveeineene 230V ~50Hz
Potrodna snaga: .......c.ccccceveeieiceiiinnnn 730 vata
Koli¢ina protoka maks.: .......c.ccccceevieeenn. 16500 I/’h
Visina transportovanja vode maks.: ............ 8,5m
Dubina uranjanja maks.: .........ccccceeveiriiennens 8m
Temperatura vode maks.: ...........ccocvieinnns 35°C

Visina uklopne tadke: UKLJUCENO ...maks. cirka
60 cm

Visina uklopne tagke: ISKLJUCENO . min. cirka 5
cm

Visina usisavanja: .........ccoccevvveeeriereens min.1 mm
Vrsta zastite: .......ccoovveeeiicee IPX8

GE-DP 5220 LL
Mrezni prikljuéak: ........cccoceevneens 230V ~50Hz

PotroSna snaga: .........cccccoveeiiiiiiiinenne 520 vata
13500 I/h

Visina uklopne tacke:

UKLJUCENO .....cooevcrrreee. maks. cirka 60 cm
Visina uklopne tacke:

ISKLJUCENO .....ovveieeeeieeeee. min. cirka 5 cm
Visina usisavanja: ..........cccecveeneenceeenennn. min.1 mm
Vrsta zastite: ...coeeeveeeiee e IPX8

-84-



5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija
Uredaj se instalira:

stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

stacionarno s fleksibilnim crevom

Uredaj se pomocu sajle mora pricvrstiti na usicu
za veSanje (sl. 2/poz. 6).

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najveéim mogucim pre¢nikom voda,

kod priklju¢ka manijih creva ili vodova smanjuje
se koli¢ina protoka. Ako koristite univerzalni
prikljuéak creva (slika 1/poz. 1), treba da ga skra-
tite do koris¢enog prikljucka, kao $to je to prikaza-
no na slici 9, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
nepotrebno. Fleksibilna creva pri¢vr§cuju se obuj-
micom (nije sadrzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.

Obratite paznju!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj ni-
kad ne montira tako da rasteze potisni cevovod
ili strujni kabl. Uredaj se mora okaciti na za to
predvidenu ruc¢ku ili uSicu odnosno poloziti u $aht.
Da bi se zagarantovalo besprekorno funkcioni-
ranje uredaja u Sahtu ne sme biti mulja ili sliénih
necistoca. Kod premalog nivoa vode mulj u Sahtu
moze brzo da se osusi i spreci rad pumpe. Stoga
je potrebna redovna kontrola uredaja (poku$ati
pokrenuti uredaj).

Dimenzije Sahta za pumpu trebaju biti najmanje
50 x 50 x 50 cm, tako da se prekida¢ s plovkom
moze slobodno kretati.

5.2 Mrezni prikljuéak

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje
na utiénicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50
Hz. Proverite da li je uti€nica dovoljno osigurana
(min. 6 A) i u besprekornom stanju. Utaknite
mrezni utika¢ u uti¢nicu i uredaj je sad spreman
zarad.

Opasnost!
Da bi se izbegle opasnosti, ovaj posao treba da
izvodi samo elektriCar ili serviser.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove uputstva za ins-
talaciju i upotrebu, mozete da uredaj pustite u rad
pridrzavajuci se sledecih tacaka:
Proverite da li je uredaj postavljen stabilno.
Proverite da li je vod pod pritiskom pravilno
montiran.
Utvrdite da li elektriéni priklju¢ak iznosi
230V ~ 50 Hz.
Proverite da li je elektri¢na uti¢nica u isprav-
nom stanju.
Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.
Izbegavajte rad uredaja bez vode.
Za isklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utinice.

Podesavanije tacke ukljucivanja /isklju€ivanja:
Tacka ukljuéivanja odnosno isklju€ivanja
prekidaca s plovkom moze da se podesi pome-
ranjem kabla u drza¢u.U tu svrhu zavrtanj (sl. 3,
poz. 3) treba prethodno da se olabavi. Razlika
uklju€ivanja moze univerzalno da se podesi
produzivanjem i skracivanjem kabla plovka (sl. 3).
Prekidac s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke ukljugivanja: UKLJUCENO i vi-
sina tacke iskljugivanja: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Proverite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
prekidac s plovkom pazljivo podignite rukom
i zatim opet spustite. Pri tom mozete da vidite
da li se pumpa uklju€uje odnosno iskljucuje.
Pripazite na to da razmak izmedu glave
prekidaca s plovkom i drza¢a kabla nije manji
od 10 cm (slika 3). Kod premalog razmaka
nije obezbedeno besprekorno funkcionisanje.
Kod podeSavanja prekidaca s plovkom
pripazite na to da pre iskljuivanja uredaja
prekidac ne dotice tlo. Paznja! Opasnost od
rada bez vode.

Ruéni pogon:

Prekidac s plovkom mora se montirati kao $to
je prikazano na slici 1. Na taj nacin uredaj radi
stalno. Uredaj sme da u toj vrsti pogona radi
samo pod nadzorom kako bi se izbegao rad na
suvo. Cim iz voda pod pritiskom prestane da iz-
lazi voda, uredaj se mora iskljuéiti (izvuci mrezni
utikag).
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Pumpanje prljave vode (sl. 4/5):
Okrecite uredaj suprotno od smera kazaljke
¢asovnika do kraja prema gore (sl. 4/5).

Plitko usisavanije (sl. 5):
Okredite uredaj u smeru kazaljke ¢asovnika
do kraja prema dole (sl. 5).
Kod plitkog pumpanja voda se moze ispum-
patido 1 mm.
U sluéaju plitkog pumpanja moze se pumpati
samo Cista voda.

Obratite paznju:
Da bi uredaj mogao plitko da usisava, potrebna je
visina vode od najmanje 10 mm.

7. Zamena mreznog priklju¢énog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod
ovog uredaja, mora da ga zame-
ni proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi
se izbegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prijavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog koriscenja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za €iScenje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

8.2 Ciséenje usisne korpe i kuéista pumpe
(sl. 5/6/7/8):

1. Odvrnite tri zavrtnja (sl. 6/poz. B) suprotno od
smera kazaljke ¢asovnika.

2. Okrenite uredaj do kraja prema gore (sl. 5).
Upamtite polozaj spojnice (sl. 5/poz. A) i uklo-
nite usisnu korpu (sl. 7/poz. 4).

3. Cistom vodom ogistite usisnu korpu (sl. 7/poz.
4) i kugiste pumpe (sl. 7/poz. C).

4. Montaza se vrSi obrnutim redom.

5. U montiranom stanju spojnica se mora nalazi-
ti u ispravnom polozaju (sl. 8/poz. A).

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece Prekida¢ s plovkom se ne uklju¢uje Prekida¢ s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zagepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

Ogistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljuéuje

Prekidac s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen ucinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istroSene
delove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora isklju¢uje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i ocistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled kori§¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potrosni delovi®

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu€aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj vec¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greSke na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.
NasSa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranicenje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en ook door per-
sonen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits deze
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van

het toestel geinstrueerd werden en begrijpen welke gevaren van het
toestel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toe-
zicht door kinderen worden uitgevoerd.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Gevaar!

De pomp moet worden gevo-
ed via een verliesstroom-vei-
ligheidsinrichting (RCD) met
een toegekende lekstroom
van maximaal 30 mA (conform
VDE 0100 deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich perso-
nen of dieren kunnen ophouden tijdens het
gebruik. Het is niet toegestaan om het toestel
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

Gevaar!
Voordat u het toestel in gebru-
ik neemt dient u door een des-
kundige te laten controleren
of de aarding, de nulleider, de
aardlekschakeling beantwoor-

den aan de veiligheidsvoor-
schriften van de energievoor-
zieningsmaatschappij en naar
behoren werken.

De elektrische insteekverbin-
dingen dienen tegen vocht te
worden beschermd.

Bij gevaar voor overstroming
dienen de insteekverbindin-
gen in een zone te worden
aangebracht die veilig is tegen
overstroming.

Het opvoeren van aantasten-
de vloeistoffen alsmede het
opvoeren abrasieve (schuren-
de) stoffen dient in elk geval te
worden vermeden.

Het toestel dient tegen de
vorst te worden beschermd.
Het toestel dient tegen droo-
glopen te worden beschermd.
De toegang tot het toestel
door kinderen dient door ge-
paste maatregelen te worden
voorkomen.

Vervuiling van de vloeistof zou
kunnen optreden door het uit-
stromen van smeermiddelen.



2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Universele slangaansluiting
Vlotterschakelaar

Schroef voor de hoogteverstelling
Aanzuigkorf

Handvat

Ophangoog

o0, w0~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Vuilwaterpomp
Universele slangkoppeling
Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het door uw aangekochte toestel is bedoeld voor
het opvoeren van water met een maximale tem-
peratuur van 35°C. Het toestel mag niet worden
gebruikt voor andere vloeistoffen, vooral niet voor
motorbrandstoffen, reinigingsmiddelen en andere
chemische producten!

Ga na of er eventueel speciale voorwaarden voor
de installatie gelden, voordat u de pomp in bedrijf
stelt!

Wanneer bijv. door stroomonderbreking, vervui-
ling of defecte afdichting materiéle schade kan
worden veroorzaakt, dan moeten extra veiligheid-
sinrichtingen worden geinstalleerd.

Deze veiligheidsmaatregelen zijn bijvoorbeeld:
parallel lopende pompen op een door een aparte
zekering beveiligde stroomkring, vochtigheids-
sensoren voor de uitschakeling en gelijkaardige
veiligheidsinrichtingen.

Laat u in geval van twijfel absoluut adviseren door
een vakman voor sanitaire installaties.

Het toestel wordt overal toegepast waar water
van de ene plaats naar de andere moet worden
overgebracht, b.v. in de huishouding, in de tuin en
bij vele andere toepassingen. Het mag niet voor
zwembassins worden gebruikt!

Bij gebruik van het toestel in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het toestel
lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.

Het toestel is niet bedoeld om continu te worden
gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver. De
te verwachten levensduur van het toestel wordt
daardoor aanzienlijk verkort omdat het toestel niet
geconstrueerd is om permanent te worden belast.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industri€le bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Door uitlopen van smeerolie/smeermiddelen kan
het water worden verontreinigd.
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4. Technische gegevens

GE-DP 7330 LL

Netaansluiting ......c.ccceceerierieens 230V ~50Hz
Krachtontneming .........cccocoeeiiiiiinenns 730 watt
Capaciteit max. .....ccccceveeveveeriiieieeineens 16500 I/h
Opvoerhoogte MaXx. .......cccecvveveeeiveeneeiineene 8,5m
Dompeldiepte max. .......cccocevvveevienciiineenicene 8m
Watertemperatuur max. ........ccccceeeeeerieennen. 35°C

Slangaansluiting
ca.47,8 mm (G 1%2) buitendraad

Vreemde voOorwerpen max.: .........ccc....e. @30 mm
Schakelpunthoogte: AAN ............. max. ca. 60 cm
Schakelpunthoogte: UIT .................. min.ca.5cm

Beschermklasse .........ccccccvrvecineeicnceiene. IPX8
GE-DP 5220 LL

Netaansluiting .........ccccoovevineenne 230V ~50 Hz
Krachtontneming ..........cccococeiiiiiiinns 520 watt
Capaciteit max. ......ccccveveveeriiinieeiieene 13500 I/h
Opvoerhoogte MaX. ......cccceeeeveerieerecreeniennn. 7,5m
Dompeldiepte max. ........cocovveevieiiinieniieens 8m
Watertemperatuur max. ........ccccceeeeeerieennnn. 35°C

Slangaansluiting
ca.47,8 mm (G 1%z ) buitendraad

Vreemde voOorwerpen max.: ..........cc...... @20 mm
Schakelpunthoogte: AAN ............. max. ca. 60 cm
Schakelpunthoogte: UIT .................. min.ca.5cm

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

5.1 De installatie

De installatie van het toestel gebeurt ofwel:
Stationair met een vaste buisleiding

of
stationair met een flexibele slangleiding

Het apparaat moet aan het ophangoog met een
kabel worden bevestigd (fig. 2, pos. 6).

De maximale capaciteit kan enkel met een zo
groot mogelijke leidingdiameter worden bereikt;
de capaciteit zal verminderen als slangen of
leidingen met een kleinere diameter worden aan-
gesloten. Wordt de universele slangaansluiting
(fig. 1, pos. 1) gebruikt moet die bijgevolg tot de
gebruikte aansluiting worden ingekort, zoals in
fig. 9 getoond, om de capaciteit niet onnodig te
verminderen. Flexibele slangleidingen moeten
op de universele slangaansluiting worden vastge-
maakt m.b.v. een slangbeugel (niet bij de levering
begrepen).

Let op!

Bij de installatie moet u ervoor zorgen, dat het
apparaat nooit aan de drukleiding of aan de stro-
omkabel vrij hangend mag worden gemonteerd.
Het apparaat moet aan het daartoe voorziene
handvat of aan het ophangoog worden opgehan-
gen resp. op de schachtbodem rusten. Om een
perfecte werkwijze van het apparaat te verzeke-
ren moet de schachtbodem steeds vrij zijn van
modder of andere verontreinigingen. Bij een te
laag waterpeil kan de modder in de schacht snel
droog worden en het aanlopen van het apparaat
beletten. Daarom is het noodzakelijk het apparaat
regelmatig te controleren (startpogingen uitvoe-
ren).

De schacht van de pomp moet minstens de afme-
tingen 50 x 50 x 50 cm hebben, zodat de vlotter-
schakelaar vrij kan bewegen.

5.2. Netaansluiting

Gevaar!

Het door u aangekochte toestel is reeds voorzien
van een veiligheidsstekker. Het toestel is bedoeld
om op een veiligheidsstopcontact met 230 V wis-
selstroom 50 Hz te worden aangesloten. Vergewis
u er zich van dat het stopcontact voldoende be-
veiligd is (minstens zekering van 6 A) en helemaal
in orde is. Steek de netstekker het stopcontact in:
het toestel is meteen bedrijfsklaar.

Gevaar!

Deze werkzaamheid dient enkel door een gekwa-
lificeerde elektricien of door de klantendienst te
worden uitgevoerd zodat niemand in gevaar kan
worden gebracht.
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6. Bediening

Als u de installatie- en gebruiksinstructies
nauwkeurig hebt gelezen kan u het toestel in ge-
bruik nemen mits inachtneming van het volgende:
Vergewis u er zich van dat het toestel veilig is
opgesteld.
Controleer of de drukleiding naar behoren is
aangebracht.
Vergewis u zich ervan dat het toestel op
230V ~ 50 Hz is aangesloten.
Controleer of het elektrische stopcontact in
een behoorlijke staat verkeert.
Controleer of ervoor gezorgd is dat nooit
vocht of water bij de netaansluiting terecht
kan komen.
Vermijd het drooglopen van het toestel.
Om het apparaat uit te schakelen verwijdert u
de netstekker uit het stopcontact.

Afstellen van het AAN/UIT-schakelpunt:
Het in- of uitschakelpunt kan traploos worden af-
gesteld door verschuiven van de hoogteafstelling
op het toestel. Te dien einde moet de schroef (fig.
3, pos. 2) voordien worden losgedraaid. Het scha-
kelverschil kan universeel worden afgesteld door
de vlotterkabel langer of korter te maken (fig. 3).
De vlotterschakelaar moet zodanig worden
aangebracht dat de schakelpunthoogte: AAN
en de schakelpunthoogte: UIT gemakkelijk en
met geringe lichamelijke inspanning kan wor-
den bereikt. Controleer dit door het toestel in
een met water gevuld reservoir te plaatsen en
de vlotterschakelaar met de hand voorzich-
tig op te tillen en daarna terug te verlagen.
Daarbij kunt u zien of het toestel wordt in- of
uitgeschakeld.
Let wel dat de afstand tussen de kop van
de vlotterschakelaar en de kabelhouder niet
kleiner is dan 10 cm (fig. 3). Bij een te geringe
afstand is de perfecte werking van het toestel
niet verzekerd.
Let bij het afstellen van de vlotterschakelaar
erop dat de vlotterschakelaar voor het uit-
schakelen van het toestel niet de bodem
raakt. LET OP! Gevaar voor drooglopen.

Manuele werkwijze:

De vlottende schakelaar moet worden gemon-
teerd zoal getoond in fig. 4. Op die manier draait
het toestel permanent. Het toestel mag in deze
modus enkel onder toezicht worden gebruikt om
drooglopen te voorkomen. Het toestel moet wor-
den uitgeschakeld (netstekker uit het stopcontact

trekken) zodra uit de drukleiding geen water meer
te voorschijn komt.

Bedrijf met afvalwater (fig. 4/5):
Draai het apparaat tegen de klok in tot aan de
aanslag naar boven (fig. 4/5).

Vlak aanzuigbedrijf (fig. 5):
Draai het apparaat met de klok mee tot aan
de aanslag naar beneden (fig. 5).
In het vlakke aanzuigbedrijf kan het water tot
op 1 mm worden afgezogen.
Bij het vlakke afzuigen kan alleen helder wa-
ter worden afgezogen.

Let op:

Een waterpeil van minstens 10 mm is vereist,
opdat het apparaat in het viakke aanzuigbedrijf
kan afzuigen!

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van

dit apparaat beschadigd wordt,
dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een
gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

-06 -



8. Reiniging, onderhoud en

bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Reiniging van aanzuigkorf en pomphuis

1.

2.

(fig. 5/6/7/8):

Schroef de drie schroeven (fig. 6, pos. B) te-
gen de klok in eruit.

Draai het apparaat tot aan de aanslag naar
boven (fig. 5). Markeer de positie van de beu-
gel (fig. 5, pos. A) en verwijder de aanzuigkorf
(fig. 7, pos. 4).

Reinig de aanzuigkorf (fig. 7, pos. 4) en het
huis van het pompwiel (fig.7, pos. C) met hel-
der water.

De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

In samengebouwde toestand moet de beugel
zich in de juiste positie bevinden (fig. 8, pos.
A).

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
ArtikelInummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt
Vlotterschakelaar schakelt niet

Netspanning controleren
Vlotterschakelaar hoger plaatsen

Het apparaat voert
geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt
Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal reinigen
Knikplaats verhelpen

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Vlotterschakelaar kan niet dalen

Apparaat op de schachtbodem cor-
rect opstellen

Wateropbrengst
onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt
Capaciteit verminderd door erg ver-
vuilde en afslijtende waterbijmeng-
sels

Inlaatzeef reinigen
Apparaat reinigen en versleten on-
derdelen vervangen

Apparaat wordt na
korte looptijd uitge-
schakeld

Motorveiligheid schakelt het ap-
paraat wegens te hoge waterver-
vuiling uit

Watertemperatuur te hoog, motor-
veiligheid schakelt het apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact ver-
wijderen en apparaat alsmede de
schacht schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° C in acht nemen!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elekirische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elekirische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Pompwiel
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden
tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos

Este aparato podra ser utilizado por nifos a partir de 8 afos y perso-
nas cuyas capacidades estén limitadas fisica, sensorial 0 psiquica-
mente, 0 que no dispongan de la experiencia y/o los conocimientos
necesarios siempre y cuando estén vigiladas o hayan recibido for-
macion o instrucciones sobre el funcionamiento seguro del aparato y
de los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifilos no podran realizar los trabajos de limpieza y man-
tenimiento a no ser que estén vigilados por un adulto.

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato esté dafado,
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
chica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafnos. Por este motivo, es preciso leer

atentamente este manual de instrucciones/adver-

tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Peligro!

Lue kaikki turvallisuus-
maaraykset ja ohjeet. Jos tur-
vallisuusmaarayksia tai muita
ohjeita ei noudateta, saattaa
tasta aiheutua sahkodiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vam-
moja. Sailyta kaikki turvallisu-
usmaaraykset ja ohjeet myoh-
empaa tarvetta varten.

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras
se encuentren personas o animales en las

zonas de peligro. jJRogamos consultar con su
electricista!

Peligro!
Antes de poner el aparato en
funcionamiento, dejar que
un técnico compruebe si la
puesta a tierra, la conexion a
neutro o el dispositivo de pro-
teccion diferencial funcionan
correctamente y conforme a
las disposiciones de seguri-
dad de la empresa local de
suministro energético.
Proteger los enchufes eléctri-
cos contra la humedad.
En caso de riesgo de inunda-
cion, conectar los enchufes en
un lugar protegido contra las
inundaciones.
Evitar en cualquier caso el
bombeo de liquidos agresi-
VoS, asi como de sustancias
abrasivas (esmerilantes).
Proteger el aparato de las he-
ladas.
Evitar que el aparato marche
en seco.
Mantener alejada del alcance
de los nifios sirviendose de
medidas apropiadas.
Se puede haber ensuciado el
liquido por el vertido de lubri-
cante.
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Conexion universal de manguera
Interruptor flotante

Tornillo para ajustar la altura
Alcachofa

Empunadura

Anilla para colgar

o0,

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba de agua sucia
Conexion universal tubo de goma
Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua
con una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar
este aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpieza,
ni otros productos quimicos!

Antes de poner en funcionamiento la bomba,
comprobar si hay condiciones especiales a con-
templar para su instalacion.

Si existe el peligro de que un corte de corrien-

te, la suciedad o una junta defectuosa puedan
provocar dafios materiales, sera preciso instalar
medidas de proteccién adicionales.

Dichas medidas de proteccion son, por ejemplo:
Bombas que funcionen en paralelo en un circuito
protegido por separado, sensores de humedad
para la desconexion y dispositivos de seguridad
similares.

En caso de duda, consultar a un fontanero.
Aunque también puede utilizarse en todos aquel-
los ambitos en los que debe bombearse agua,
por ejemplo en el hogar, en jardines, y en muchos
ambitos mas. jNo esta permitido el uso del apara-
to en piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por
ejemplo sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba
de recirculacioén en el estanque. Ello acortaria cla-
ramente su vida util, ya que el aparato no ha sido
construido para someterse a una carga continua.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracidn que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

El agua se puede contaminar con los posibles
derrames del aceite lubricante/lubricante en ge-
neral.
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4. Caracteristicas técnicas

GE-DP 7330 LL

Tensiondered .......ccoceevceeneennnen. 230V ~50Hz
CONSUMO ..t 730 W
Caudal de transporte max. .........cccceene 16500 I/h
Altura de elevacion max. ......ccccceeeercveenenen. 8,5m
Profundidad de inmersion max. ...........cc.c...... 8m
Temperatura del agua max. .........c.cccceeuenee 35°C
Conexion tubo de

goma: ...... aprox. 47,8 mm (G. 12 ) rosca macho
Cuerpos extraios Max.: .....cc.cceeveereeanne @30 mm
Altura del punto

de activacion: ON ...........c.cc.... max. aprox. 60 cm
Altura del punto

de activacion: OFF ..................... min. aprox. 5 cm
Altura de aspiracion: ...........cccceeeeeeennns min.1 mm
Tipo de protecCion .........ccccevceveeeiceeeeeieneennns IPX8
GE-DP 5220 LL

Tensiondered .......cccccevveeneeennen. 230V ~50Hz
CONSUMO ..ttt 520 W
Caudal de transporte max. .........ccccceeue 13500 I/h
Altura de elevacion max. .........cccceveeeeeennne 7,5m
Profundidad de inmersion max. ...........cc..c..... 8m
Temperatura del agua max. ...........cceceeruene 35°C
Conexion tubo de

goma: ...... aprox. 47,8 mm (G. 1%2 ) rosca macho
Cuerpos extraios Max.: .....cc.cceeveereeene @20 mm
Altura del punto

de activacion: ON ...........ccce.... max. aprox. 60 cm
Altura del punto

de activacion: OFF ..................... min. aprox. 5 cm
Altura de aspiracion: ..........c.ccoceeeeeenen. min.1 mm
Tipo de protecCion ...........coveeveeveieeriieeieennne IPX8

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

5.1 La instalacién
El aparato se instala o bien
de forma estacionaria con tuberia rigida
o
de forma estacionaria con manguera flexible

El aparato se debe fijar a la anilla para colgar con
ayuda de una cadena (fig. 2/pos. 6).

El caudal maximo puede alcanzarse sélo con el
mayor didmetro de tubo posible, si se conectan
mangueras o tubos méas pequefios se reduce

el caudal. Si se utiliza la conexiéon de manguera
universal (fig. 1/pos. 1), deberia acortarse, como
se muestra en la fig. 9, hasta la conexién utilizada
para no reducir el volumen de forma innecesaria.
Las mangueras de tubo flexible deben fijarse con
una abrazadera (no incluida en el volumen de
entrega) a la conexién de manguera universal.

iA tener en cuenta!

A la hora de realizar la instalacién, asegurarse
que el aparato no se instale nunca colgando del
tubo de presioén o cable de conexion. El aparato
se debe colgar a la asa de transporte o a la anilla
para colgar, o bien colocar sobre el fondo del
pozo. Para garantizar que el aparato funcione cor-
rectamente, el fondo del pozo debe encontrarse
siempre limpio de lodo u otras impurezas. Si el
nivel de agua bajara demasiado, el lodo del pozo
se podria secar rapidamente y dificultar el funci-
onamiento del aparato. Por lo tanto, es necesario
comprobar regularmente el estado del aparato
(realizar pruebas de funcionamiento).

El pozo para la bomba deberia tener unas dimen-
siones minimas de 50 x 50 x 50 cm para que el
interruptor flotante pueda moverse libremente.

5.2 La conexion de red

Peligro!

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un
enchufe con toma de corriente con puesta a tierra
de 230V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la toma de
corriente esté lo suficientemente protegida (mini-
mo 6 A) y en perfecto estado. Enchufar el cable
de red en la toma de corriente para que el apara-
to pueda empezar a funcionar.

Peligro!

Este trabajo sélo puede llevarlo a cabo un electri-
cista profesional o el servicio de asistencia técni-
ca para evitar peligros.
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6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de in-
stalacion y servicio se podra poner en marcha el
aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:
Comprobar que el aparato se hayan colocado
de forma segura.
Comprobar que el conducto de presién se
haya colocado de forma correcta.
Asegurarse de que la conexion eléctrica sea
de 230V ~ 50 Hz.
Comprobar que la toma de corriente eléctrica
se halle en perfecto estado.
Asegurarse de que n o entre nunca humedad
0 agua en la conexion de red.
Evitar que el aparato marche en seco.
Para desconectar el aparato, desenchufarlo
de la toma de corriente.

Ajustar el punto de activacion ON/OFF:
El punto de activacién o desactivacion se elige
libremente desplazando el ajuste de altura en el
aparato. Para ello, soltar el tornillo (fig. 3, pos. 3).
La diferencia de conmutacion se puede ajustar
universalmente alargando o acortando el cable
flotante (fig. 3).
El interruptor flotante puede colocarse de for-
ma que pueda alcanzarse la altura del punto
de activacion: ON y la altura del punto de
activacion: OFF facilmente y ejerciendo poca
fuerza. Comprobarlo colocando el aparato
en un recipiente lleno de agua y elevando
manualmente el interruptor flotante con cui-
dado y volviéndolo a conectar. Al hacerlo se
puede comprobar si el aparato se conecta o
desconecta.
Asegurar que la distancia entre el cabezal del
interruptor flotante y el sujetacables no sea
menos a 10 cm (fig. 3). Si no existe distancia
suficiente, no se podra garantizar un funcion-
amiento perfecto del aparato.
A la hora de ajustar el interruptor flotante,
asegurarse de que no toque el suelo antes de
desconectar el aparato. jAtencion! Peligro de
marcha en seco.

Servicio manual:

Montar el interruptor flotante como se muestra

en la fig. 1. Asi el aparato funciona en modo con-
tinuo. El aparato puede funcionar en este modo
solo bajo supervision para evitar que marche en
seco. Apagar el aparato (desenchufarlo) en cuan-
to deje de salir agua del conducto de presion.

Modo para agua sucia (fig. 4/5):
Girar el aparato hacia la izquierda hasta el
tope hacia arriba (fig. 4/5).

Modo de succidn plana (fig. 5):
Girar el aparato hacia la derecha hasta el
tope hacia abajo (fig. 5).
En el modo de succion plana, el agua se pue-
de bombear hasta los 1 mm.
En este modo solo se puede succionar agua
limpia.

Tener en cuenta lo siguiente:

Para que el aparato pueda succionar en el modo
de succion plana, se precisa que el nivel de agua
sea de min. 10 mm.

7. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a
la red de este aparato esté dafa-
do, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asis-
tencia técnica o por una persona
cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
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que se podrian deteriorar las piezas de pla-

stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Limpieza de alcachofa y carcasa de bom-
ba (fig. 5/6/7/8):

1. Quitar los tres tornillos (fig. 6/pos. 8) girando-
los hacia la izquierda.

2. Girar el aparato hasta el tope hacia arriba (fig.

5). Recordar la posicion de la lengieta (fig. 5/
pos. A) y quitar la alcachofa (fig. 7/pos. 4).

3. Limpiar la alcachofa (fig. 7/pos. 4) y la car-
casa de la bomba (fig. 7/pos. C) con agua
limpia.

4. El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

5. Al montarlo de nuevo, asegurarse de que la
lengleta se encuentre en la posicion correcta
(fig. 8/pos. A).

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Averias

Causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca

Falta tensién de red
El interruptor flotante no se conecta

Comprobar la tension de red
Poner el interruptor flotante en una
posicién superior

El aparato no bom-
bea

Filtro de entrada atascado

Manguera de presién doblada

Limpiar el filiro de entrada con un
chorro de agua
Desdoblar la manguera

El aparato no se
desconecta

El interruptor flotante no se puede
bajar

Colocar el aparato correctamente
sobre el fondo el pozo

Caudal insuficiente

Filtro de entrada atascado
Rendimiento reducido debido a que
el agua esta muy sucia o contiene
suciedad abrasiva

Limpiar el filtro de entrada
Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se de-
sconecta después
de funcionar breve-
mente

El guardamotor desconecta el apa-
rato porque el agua esta muy sucia
Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

Desenchufar el cable y limpiar tanto
el aparato como el pozo
jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!

-109 -




it

Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacidn de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Rueda de la bomba
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-

6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacién de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccidn de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugdes

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de
idade, assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimentos,
desde que mantidas sob vigilancia ou instruidas relativamente a
utilizagéo segura do aparelho e conscientes dos perigos inerentes.
As criangas ndao podem brincar com o aparelho. A limpeza e manu-
tencdo ndo podem ser efectuadas por criancas sem vigilancia.

Para evitar perigos, sempre que o cabo de ligagdo a rede deste
aparelho for danificado, € necessario que seja substituido pelo fabri-
cante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagao.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugoes de segurancga.

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugcoes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Perigo

A bomba tem de ser alimenta-
da através de um dispositivo
de protecgéo contra corrente
de falha (RCD) com um indi-
ce de corrente residual nao
superior a 30 mA (de acordo
com VDE 0100 partes 702 e
738).

O aparelho nao se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se
possam encontrar pessoas ou animais du-
rante o seu funcionamento. Nao é permitido
o funcionamento do aparelho durante a per-

manéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um electricista!

Perigo
Antes de colocar o aparelho
em funcionamento, mande um
técnico verificar se a ligacéo a
terra, a ligacéo ao neutro ou o
sistema de proteccéao de cor-
rente de falha estdo em con-
formidade com as normas de
segurancga das empresas de
abastecimento de energia e
se funcionam correctamente.
As ligacOes de encaixe eléc-
tricas tém de ser protegidas
contra humidade.
Em caso de perigo de in-
undacgao coloque as ligagdes
de encaixe na area protegida
contra inundacao.
Deve ser igualmente evitada a
bombagem de liquidos agres-
sivos ou que contenham sub-
stancias abrasivas (com efeito
abrasivo).
Proteja o aparelho contra o
gelo.
Proteja o aparelho contra o
funcionamento a seco.
Este aparelho deve ser co-
locado fora do alcance das
criangas, através das medidas
adequadas.
A sujidade do liquido pode ser
causada por vazamentos de
lubrificante.
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Ligagao universal para mangueira
Interruptor de flutuador

Parafuso para regulacdo em altura
Ralo de aspiragcéo

Punho

Olhal para pendurar

o0,

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricao do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macoes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-

as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Bomba de agua suja
Ligagao universal para mangueira
Manual de instru¢des original

3. Utilizacao adequada

O aparelho que adquiriu é indicado para a bom-
bagem de agua com uma temperatura maxima
de 35 °C. Este aparelho nao pode ser usado para
outros liquidos, especialmente combustiveis, pro-
dutos de limpeza e outros produtos quimicos!
Antes de colocar a bomba em funcionamento,
verifique se existem eventualmente condicionalis-
mos especiais para a instalagéo!

Se, p. ex., uma falha de corrente, sujidade ou
uma vedagao com defeito forem susceptiveis de
provocar danos materiais, devem ser tomadas
medidas de proteccao adicionais.

Estas medidas de protecgao consistem, por ex-
emplo, em:

bombas a funcionar em paralelo num circuito

de corrente separado e protegido, sensores de
humidade para o desligamento e dispositivos de
seguranca equivalentes.

Em caso de duvida, aconselhe-se junto de um
técnico sanitario.

O aparelho também pode ser utilizado em qual-
quer lado onde seja necessario transportar agua,
p. ex. em casa, no jardim e em muitas outras
situagcdes. Nao pode ser utilizado para o funcio-
namento de piscinas!

Ao utilizar o aparelho em dguas com chao natural
e lamacento cologue-o um pouco mais alto, p. ex.
sobre tijolos.

O aparelho néo se destina a uma utilizagao pro-
longada, p. ex. como bomba de recirculagdo num
lago. Deste modo, a vida util esperada do aparel-
ho ira diminuir consideravelmente, uma vez que
este nao foi concebido para ser sujeito a cargas
durante longos periodos de tempo.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
€ considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

GE-DP 7330 LL

Ligagdoarede .......ccoeceenivriieens 230V ~50Hz
Poténcia absorvida .........ccccoceviiiiiens 730 Watt
Vazao MAX. ...covvvviieeeriiiiienieeee e 16500 I/h
Altura manométrica max. . ...8,56m
Profundidade de imerséo max. ...........ccccc... 8m
Temperatura max. da 4gua ...........cccceeueuee 35°C
Ligagcéo da

mangueira: ....... aprox. 47,8 mm (rosca 1%2) r.ext.
Corpos estranhos Max.:.........cceeveerueeene @30 mm
Altura do ponto de

comutacgdo: LIG..........ccceeeneeee. max. aprox. 60 cm
Altura do ponto de

comutagdo: DESL..........cccccuenee. min. aprox. 5 cm
Altura de aspiragao: ........ccccceeveereenne min. 1 mm
Grau de proteCCaO0 ........ceervrrrieeiieeriee e IPX8
GE-DP 5220 LL

Ligacdo arede ........cccovvvvvrneennnne 230V ~50 Hz
Poténcia absorvida .........ccccoceriiiniens 520 Watt
Vazao MAX. ...cocceeveeriiiiienieeeee s 13500 I/h
Altura manométrica max. ........ccccceeveeeeeeennne 7,5m
Profundidade de imersdo max. ..........ccccc..... 8m
Temperatura max. da agua

Ligacéo da

mangueira: ....... aprox. 47,8 mm (rosca 1%2) r.ext.
Corpos estranhos Max.:........cccoevevernenne. @20 mm
Altura do ponto de

comutagao: LIG..........c.ccecenee max. aprox. 60 cm
Altura do ponto de

comutagdo: DESL..........cccccueenee. min. aprox. 5 cm
Altura de aspiragao: .........cccceeeeeeurneenne min. 1 mm
Grau de proteCgao.........ccoovveveeiiieeiiciceiee IPX8

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

5.1 A instalacao

O aparelho pode ser instalado:
estacionario com tubagem fixa ou
estacionario com tubagem flexivel

O aparelho tem de ser fixado com um cabo ao
olhal para pendurar (fig. 2/pos.6).

A vaz@o maxima sé pode ser alcangada com o
maior didmetro do tubo possivel. Ao ligar tubos
mais pequenos, a vazao é reduzida. Em caso de
utilizagao da ligagao universal para mangueira
(fig. 1/pos. 1) esta deve ser encurtada até a li-
gacgéo usada, tal como ilustrado na fig. 9, a fim
de ndo diminuir a vazdo desnecessariamente. Os
tubos flexiveis devem ser fixados com uma bra-
cadeira (ndo incluida no material a fornecer) na
ligagcéo universal para mangueira.

Ter em atencao!

Durante a instalagéo, deve ter em atengéo que
o aparelho nunca deve ser montado suspenso
pelo tubo de presséo ou pelo cabo de corrente
eléctrica. O aparelho tem de ser pendurado pela
pega de transporte ou pelo olhal para pendurar
previstos para o efeito ou colocado sobre o chao
do poco. Para garantir o funcionamento perfeito
do aparelho, o chao do pogo néo pode ter lama
ou outra sujidade. Com um nivel da agua muito
baixo, a lama que se encontrar no pogo seca
rapidamente, impedindo o aparelho de entrar
em funcionamento. Assim, € importante verificar
o aparelho regularmente (execute testes de ar-
ranque).

O pogo da bomba tem de ter pelo menos as di-
mensoes de 50 x 50 x 50 cm, para que o interrup-
tor de flutuador se possa movimentar livremente.

5.2 A ligacao a rede

O aparelho que adquiriu ja dispbe de uma ficha
Schuko. O aparelho destina-se a ligagao a uma
tomada com ligagédo a terra com 230 V ~ 50 Hz.
Certifique-se de que a tomada esta suficiente-
mente protegida (no min. 6 A) e a funcionar cor-
rectamente. Encaixe a ficha de alimentagéo na
tomada deixando o aparelho operacional.
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Perigo!

Este trabalho s6 pode ser efectuado por um elec-
tricista ou pelo servico de assisténcia técnica, a
fim de evitar perigos.

6. Operacgao

Depois de ler atenciosamente estas instrugoes
de instalagao e de servico, pode colocar o aparel-
ho em funcionamento, respeitando os seguintes
pontos:
Verifique se o aparelho esta colocado de
modo seguro.
Verifique se o tubo de pressao foi correcta-
mente montado.
Certifiqgue-se de que a ligagéo eléctrica é de
230V ~ 50 Hz.
Verifique se a tomada eléctrica esta em boas
condigdes.
Certifique-se de que néao é possivel a ligagao
a rede ficar humida ou molhada.
Evite que o aparelho funcione a seco.

Ajuste do ponto de ligar/desligar:
O ponto de ligar ou de desligar pode ser ajusta-
do de forma continua, deslocando a regulagéo
em altura no aparelho. Para o efeito, tem de
soltar previamente o parafuso (fig. 3, ponto 3). O
intervalo diferencial pode ser ajustado universal-
mente, prolongando ou encurtando o cabo do
flutuador (fig. 3).
O interruptor de flutuador tem de ser colo-
cado de modo a que seja possivel alcancar
facilmente e com pouco esforgo a altura do
ponto de comutacéo: LIG. e a altura do ponto
de comutagao: DESL. Verifique se isto é pos-
sivel, colocando o aparelho num recipiente
cheio de agua, levantando cuidadosamente o
interruptor de flutuador com a méao e baixan-
do-o0 novamente. Desta forma, pode ver se o
aparelho se liga ou desliga.
Tenha também atencéo para que a distancia
entre a cabeca do interruptor de flutuador e
o suporte de cabos nao seja inferior a 10 cm.
Se a distancia for muito reduzida néo é asse-
gurado o funcionamento correcto.
Ao ajustar o interruptor de flutuador certi-
fique-se de que este nao toca no chao antes
de o aparelho se desligar. Atengéo! Perigo do
funcionamento a seco.

Modo manual:

O interruptor de flutuador tem de ser montado de
acordo com a figura 1. Desta forma, o aparelho
funciona continuamente. Neste modo de funci-
onamento o aparelho deve ser utilizado apenas
sob vigilancia para evitar que funcione a seco. O
aparelho tem de ser desligado (retire a ficha da
tomada) logo que deixe de sair &gua do tubo de
pressao.

Modo de agua suja (fig. 4/5):
Rode o aparelho para a esquerda e para
cima, até ao encosto (fig. 4/5).

Modo de aspiracao plana (fig. 5):
Rode o aparelho para a direita e para baixo,
até ao encosto (fig. 5).
No modo de aspiragéo plana, a agua pode
ser aspirada até aos 1 mm de altura.
Na aspiragéo plana soé é possivel aspirar
agua limpida.

Tenha o seguinte em conta:

Para que o aparelho possa aspirar no modo de
aspiragdo plana, é necessaria uma altura de
agua de pelo menos 10 mm.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que
o cabo de ligacéo a rede deste
aparelho for danificado, é neces-
sario que seja substituido pelo
fabricante ou pelo seu servigo de
assisténcia técnica ou por uma
pessoa com qualificacéo.



8. Limpeza, manutencgao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranga,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagao.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Limpeza do ralo de aspiracao e da carca-
ca da bomba (fig. 5/6/7/8):

1. Desenrosque os trés parafusos (fig. 6/pos. B)
para a esquerda.

2. Rode o aparelho para cima até ao encosto
(fig. 5). Memorize a posigéo da lingueta (fig.
5/pos. A) e retire o ralo de aspiracgéo (fig.7/
pos.4).

3. Limpe o ralo de aspiragéo (fig. 7/pos.4) e a
carcaca da bomba (fig.7/pos. C) com agua
limpa.

4. A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

5. No estado montado, a lingueta tem de estar
na posicao correcta (fig. 8/pos. A).

8.3 Manutencao
No interior do aparelho néo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias

Causas

Resolucao

O aparelho nao
pega

Falha de tens&o de rede
O interruptor de flutuador ndo co-
muta

Verifique a tenséo de rede
Coloque o interruptor de flutuador
na posicao superior

O aparelho nao
bombeia

Filtro de entrada entupido

Mangueira de pressao dobrada

Limpe o filtro de entrada com um
jacto de agua
Elimine a dobra

O aparelho nao
desliga

O interruptor de flutuador ndo con-
segue descer

Coloque o aparelho correctamente
sobre o chao do poco

Vazao insuficiente

Filtro de entrada entupido
A poténcia diminui devido ao acrés-
cimo de agua muito suja e abrasiva

Limpe o filtro de entrada
Limpe o aparelho e substitua as
pecas desgastadas

O aparelho desliga-
se pouco tempo
apos ter comegado
a funcionar

A protec¢ao do motor desliga o
aparelho devido a agua muito suja
Temperatura da dgua muito eleva-
da, a protec¢ao do motor desliga

Retire a ficha de alimentacgéo da to-
mada e limpe o aparelho e o poco
Tenha atencéo a temperatura maxi-
ma da agua de 35 °C!
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de devolugao:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de néo optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessorios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informac6es do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizag&o, ou entéo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste” Roda da bomba
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descri¢gdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢des:

1.

2.

As presentes condicdes de garantia regem as prestagdes de garantia complementar e ndo afectam
os seus direitos legais de garantia. O nosso servigco de garantia € prestado gratuitamente.

O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias do aparelho decorrentes de erros de
material ou de fabrico comprovados, e estd, por nossa opg¢éo, limitado a eliminacao de tal falta no
aparelho ou a substituicdo do mesmo.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢cdes de seguranca ou da
exposicao do aparelho a condigdes ambientais anormais ou de uma conservagéo e manutengao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdrios ndo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo
de garantia nem déa origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pegas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Sisallysluettelo

Turvallisuusmaaraykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen sisaltd
Maéraysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kéyttdonottoa

Kayttd

Verkkojohdon vaihtaminen
Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

10. Sailytys

11. Vianhakukaavio
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Tata laitetta saavat vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja tietoutta, kayttaa ainoastaan valvottuina tai
jos heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja he ymmarta-
vat sen kaytosta aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

Kun taman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on korvattava joko
valmistaja tai hanen asiakas-, huolto- ja varaosapalvelunsa tai va-
staavan patevyyden omaava henkil0, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kéytettévisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaréaykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempéaa
tarvetta varten.

Vaara!

Pumpun virransyo6tto tulee
tehda vuotovirtasuojauksen
(RCD) kautta, jonka mitattu
vuotovirta on enintaan 30 mA
(VDE-standardin 0100 osien
702 ja 738 mukaisesti).

Laite ei sovi kdytettévaksi uima-altaissa,
minkaanlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissa, joissa saattaa kdyton aikana
oleskella ihmisia tai elaimia. Laitteen kaytté
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sahkdalan am-
mattihenkilolta!

Vaara!
Ennen kuin otat laitteen kayt-
t66n, anna alan ammattihenki-
|6n tarkastaa ,ettd, maadoitus.
nollajohding, vuotovirtasuo-
jakytkin vastaavat energialai-

tosten maarayksia ja toimivat
moitteettomasti.
Sahkdpistoliitannat tulee suo-
jata kastumiselta.

Jos tulvan vaara uhkaa, tulee
pistoliitannat trhda tulvalta
suojatulla alueella.
Sydvyttavien nesteiden pump-
paamista seka hankaavien
(hiovien) aineiden pumppaa-
mista tulee valttaa joka ta-
pauksessa.

Laite tulee suojata pakkaselta.
Laitteen kuivakaynti tulee
estaa.

Laitteen joutuminen lasten
kasiin tulee ehkaista sopivin
toimenpitein.

Voiteluaineiden ulosvaluminen
saattaa aiheuttaa nesteen li-
kaantumisen.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Yleissopiva letkuliitanta
Uimurikytkin
Korkeudenséaatoruuvi
Imukori

Kahva

Ripustuslenkki

ok wN

2.2 Toimituksen sisélté
Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etta tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-



sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Likavesipumppu
Yleis-letkuliitanta
Alkuperaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kaytté

Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan
vettd, jonka lampétila on korkeintaan 35° C.
Laitetta ei saa kayttdd muiden nesteiden pump-
paamiseen, ei varsinkaan moottoreiden polttoain-
eiden, puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten
tuotteiden kasittelyyn!

Selvitd ennen pumpun kaytt6a, onko sen
asennuksessa huomioitava mahdolliset erikois-
méaaraykset!

Jos esim. virtakatko, likaantuminen tai viallinen
tiiviste saattavat aiheuttaa esinevahinkoja, taytyy
asentaa lisdsuojatoimia.

Naihin suojatoimiin sisaltyvat esimerkiksi:
rinnakkain kayvat, erillisilléa varokkeilla varustet-
tuihin virtapiireihin kytketyt pumput, kosteude-
nilmaisimet sammuttamiseen, ja niiden kaltaiset
suojatoimet.

Epéaselvissé tapauksissa pyydéa ehdottomasti put-
kialan asentajan neuvoa.

Laitetta voidaan kayttaa kaikissa paikoissa,
joissa vettéa taytyy siirtdé paikasta toiseen, esim.
kotitaloudessa, puutarhassa ja monissa muissa
kohteissa. Sita ei saa kayttaa uima-altaiden tayt-
tdmiseen tai tyhjentdmiseen!

Jos laitetta kéytetdén luonnonvesistdissa, joissa
on liejuinen pohja, aseta laite hieman korkeam-
malle, esim. tiilien paalle.

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kaytt66n, esim.
lammikon kiertopumppuna. Laitteen odotettavissa
oleva kestoiké lyhenee téll6in selvasti, koska lai-

tetta ei ole suunniteltu jatkuvaa rasitusta varten.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittavéa kayt-
16 katsotaan méaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitéan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaan pien-
teollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Voiteludljyn/voiteluaineen vuotamisesta saattaa
aiheutua veden likaantuminen.
4, Tekniset tiedot

GE-DP 7330 LL

Verkkoliitanta 230V ~ 50 Hz
OHOtENO ..o 730 Watt
Nostomaara enint. .........cccevveeneeiieens 16 500 I/h
Pumppauskorkeus enint. ............cccoceeveens 8,5m
Upotussyvyys enint. .........cccoeeeecveeninnieennenns 8m
Veden lampétila enint. .........cccocoeeiiinennen. 35°C
Letkuliitéanta: ....... n.47,8 mm (G 1%2) ulkokierteet

Kytkentépisteen korkeus: PAALLE enint. n. 60 cm

Kytkentépisteen korkeus: POIS ......... vah.n.5cm
IMUKOIKEUS: ..o vah. 1 mm
SUOJAIAJI e IPX8
GE-DP 5220 LL

Verkkoliitdnta .........cccoveeeinieninnne 230V ~50 Hz
OHOtENO ..oooviieeeiceeeee 520 Watt
Nostomaaré enint. .........ccceeceeiviieens 13500 I/h
Pumppauskorkeus enint. ............cccoceeveene 7,5m

Upotussyvyys enint. ... ...8m
Veden lampétila enint. .........cccocoeeiineennn. 35°C
Letkuliiténta: ....... n. 47,8 mm (G 1%2) ulkokierteet
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5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsméaavat verkkotietojen kanssa.

5.1 Asennus
Laitteen asennus tehdaén joko:
kiinteasti kiintealla putkijohdolla
tai
kiinteasti joustavalla letkujohdolla

Laite tulee kiinnittda kdydella ripustuslenkista
(kuva 2/nro 6).

Suurin nostoméaara saavutetaan ainoastaan
johdon suurimmalla mahdollisella halkaisijalla,
nostomaara alenee liitettdesséa pienempia letkuja
tai johtoja. Kaytettaessa yleisletkuliitantaa (kuva
1/nro 1) tulisi sita lyhentéa kuvan 9 mukaisesti
kaytettyyn litdntdan saakka, jotta nostomaaraa ei
alenneta tarpeettomasti. Joustavat letkujohdot tu-
lee kiinnittaa letkusinkilalla (ei kuulu toimitukseen)
yleisletkuliitdntaan.

Huomaa!

Asennuksessa on huolehdittava siit, etta laitetta
ei saa koskaan asentaa vapaasti riippumaan
painejohdosta tai verkkovirtajohdosta. Laite tulee
ripustaa paikalleen tahan tarkoitetusta kantokah-
vasta tai ripustuslenkista tai asettaa makaamaan
kuilun pohjalle. Laitteen moitteettoman toiminnan
takaamiseksi tulee huolehtia aina siita, ettei kuilun
pohjalle kerry liejua tai muuta likaa. Jos veden
pinta on liian alhainen, niin kuilussa oleva lieju
saattaa kuivua nopeasti ja estaa laitteen kaynni-
stymisen. Siksi laitteen toiminta tulee tarkastaa
saanndllisesti (tekemalla kaynnistysyrityksia).

Pumpun kuilun mittojen tulee olla vahintaan 50 x
50 x 50 cm, jotta uimurikytkin voi liikkua vapaasti.

5.2 Verkkoliiténta

Vaara!

Hankkimasi laite on jo varustettu suojakontakti-
pistokkeella. Laite on tarkoitettu liitettdvaksi suoja-
kontaktipistorasiaan, jossa on 230V ~ 50 Hz. Var-
mista, etta pistorasia on suojattu riittavasti (vah. 6
A), ja etté se on moitteettomassa kunnossa. Pane
verkkopistoke pistorasiaan ja laite on siten valmis
kayttéon.

Vaara!

Taman tyén saa suorittaa vain shkbdalan ammat-
tihenkil6 tai tekninen asiakaspalvelu, jotta vélte-
taan vaaratilanteet.

6. Kaytto

Sen jalkeen kun olet lukenut tAmén asennus- ja
kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen
kayttdon seuraavia kohtia noudattaen:
Tarkasta, etta laite on asennettu paikalleen
turvallisesti.
Tarkasta, etté painejohto on liitetty asianmu-
kaisesti.
Varmista, etté séhkdéliitannén jannite on
230V ~ 50 Hz.
Tarkasta séhkdpistorasian moitteeton kunto.
Varmista, ettd verkkoliitdntaén ei koskaan
paéase kosteutta tai vetta.
Valta laitteen kaymisté kuivana.
Sammuta laite vetamalla verkkopistoke pois
pistorasiasta.

Paalle-/pois-kytkentéapisteen saito:
Kaynnistys- tai sammutuskohta voidaan saataa
portaattomasti laitteessa olevaa korkeuden-
séadinta tyontamalla. Tata varten tulee ruuvia
(kuva 3, nro 3) I6ysentaa ensin. Kytkentaeroa voi-
daan s&ataa yleisesti pidentamalla tai lyhentdmal-
1& uimurin johtoa (kuva 3).
Uimurikytkin tulee asettaa paikalleen niin, etta
kytkentépisteen korkeus: PAALLE ja kytken-
tapisteen korkeus: POIS ovat tavoitettavissa
helposti ja vahéisella voimankaytolla. Tarkas-
ta tdma siten, etta asetat laitteen vedelld tay-
tettyyn astiaan ja nostat uimurikytkinté kasin
varovasti ylos ja lasket sen sitten jalleen alas.
Tallsin voit ndhda, kaynnistyykd tai sammuu-
ko laite.
Huolehdi my®ds siitd, etté uimurikytkimen
péén ja johdonpidikkeen vélinen etéisyys ei
ole pienempi kuin 10 cm (kuva 3). Jos etai-
syys on liian pieni, ei moitteetonta toimintaa
voi taata.
Huolehdi uimurikytkinté sataessasi siita, etta
uimurikytkin ei voi koskettaa pohjaan ennen
laitteen sammumista. Huomio! Tasta uhkaa
kuivakéynnin vaara.
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Kéasinohjattu kaytto:

Uimurikatkaisin tulee asentaa kuvan 1 mukaisesti.
Tallin laite kay jatkuvasti. Laitetta saa talla kayt-
tétavalla kayttaé vain valvonnassa, jotta valtetdan
sen kaynti kuivana. Laite taytyy sammuttaa (verk-
kopistoke irrottaa) heti kun painejohdosta ei enaa
tule vetta.

Kaytto likavedessa (kuvat 4/5):
Kierra laitetta vastapéaivaan ylos vasteeseen
saakka (kuva 4/5).

Pohjaimukéytto (kuva 5):
Kierré laitetta my6tapaivaan alas vasteeseen
saakka (kuva 5).
Pohjaimulla vesi voidaan imeé pois 1 mm kor-
keuteen saakka.
Pohjaimussa voidaan imeé vain puhdasta
vetta.

Huomaa:
Jotta laite voi aloittaa pohjaimun, veden korkeu-
den taytyy olla véh. 10 mm.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun taman laitteen verkkojohto
vahingoittuu sen on korvattava
joko valmistaja tai hanen asia-
kas-, huolto- ja varaosapalve-
lunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkil0, jotta vaaratilan-
teita ei paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pidé& suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vah&paineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vdhéan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sy6vyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sis&puolelle paéase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisda séhkoiskun vaaraa.

8.2 Imukorin ja pumpun rungon puhdistus
(kuvat 5/6/7/8):

1. Kierra kolme ruuvia (kuva 6/kohta B) vastapa-
ivdan pois.

2. Kaanna laitetta ylos vasteeseen saakka (kuva
5). Pane liitoslevyn asema (kuva 5/kohta A)
merkille ja ota imukori (kuva 7/nro 4) pois.

3. Puhdista imukori (kuva 7/nro 4) ja pumpunr-
attaan pesa (kuva 7/kohta C) puhtaalla vedel-
la.

4. Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

5.  Kun pumppu on koottu, niin liitoslevyn tulee
olla oikeassa asemassa (kuva 8/ kohta A).

8.3 Huolto
Laitteen sisédpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.



FIN
10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
vélilla. Sailyta sahkotyodkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Laite ei k&ynnisty

ei verkkojénnitetta
uimurikatkaisin ei toimi

tarkasta verkkojannite
siirré uimurikatkaisin korkeammalle

Laite ei pumppaa

sy6ttdsihti on tukossa
paineletkussa on taite

puhdista sy6ttdsihti vesisuihkulla
poista taitekohta

Laite ei sammu

uimurikatkaisin ei voi vajota alas

aseta laite oikein kuilun pohjalle

Nostomaara liian
pieni

sy6ttdsihti on tukossa
teho laskenut erittain likaisen veden
tai hiovien lisdaineiden vuoksi

puhdista syéttdsihti
puhdista laite ja korvaa kuluvat osat
uusilla

Laite sammuu
lyhyen kéyntiajan
jalkeen

moottorinsuoja sammuttaa laitteen
veden liiallisen likaisuuden vuoksi
veden lampétila on liian korkea,
moottorisuoja sammuttaa

irroita verkkopistoke ja puhdista
laite seka kuilu

huolehdi siita, ettd veden lampétila
on kork. 35° C!
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sahkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytostapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sédhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytdstéa johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Pumpun siipipyéréa

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantyméaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my0s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

2.

Nama takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityodlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien liitosty6kalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda ennen ta-
kuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tAman kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-134 -



SLO

Vsebina

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Zamenjava elektriénega prikljuénega kabla
Ciggenje, vzdrzevanije in naroéanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje

11. Skladis¢enje

©NOOA®N =
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Nevarnost! - Da bi zmanij$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki
nimajo dovolj izkudenj in znanja uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
so bile poduc€ene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,

ki lahko pri uporabi nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati
otroci brez nadzora.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave po$koduje, ga mora za-
menijati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje varnosti.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe

in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali

hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejSo uporabo.

Nevarnost!

Crpalka mora biti oskrbova-
na prek zascitne naprave za
okvarni tok (RCD) z nazivhim
diferenénim tokom do 30 mA
(v skladu z VDE 0100, del 702
in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakr$nekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem ¢rpalke nahajajo ljudje ali
Zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmocju nevarnosti ni dovol-

jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

Nevarnost!
Preden vklju€ite napravo v
obratovanje jo pustite strokov-
no pregledati, Ce, ozemljitev,
ni¢elni vod, zas¢itno stikalo za
okvarni tok odgovarjajo var-

nostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektricno energijo
in, ¢e brezhibno delujejo.
ElektriCne spojne povezave
morate zascititi pred vlago.

V primeru nevarnosti poplavl-
janja postavite spojne poveza-
ve v obmocje, ki je varno pred
poplavami.

V vsakem primeru preprecite
¢rpanje agresivnih tekocCin

ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih)
SNOVi.

Napravo zasc¢itite pred mra-
zom.

Napravo zasc¢itite pred suhim
obratovanjem.

Z ustreznimi ukrepi preprecite
dostop otrokom do Crpalke.
Iztekanje maziva lahko
onesnazi tekocino.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Univerzalni cevni priklju¢ek
Plavajoce stikalo

Vijak za nastavljanje viSine
Sesalna koSara

Rocaj

ObeSalno usSesce

o0k wN

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

Odprite embalazo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material ter embalazne



in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja tak$nih
delov materiala!

Crpalka za umazano vodo
Univerzalni cevni prikljuéek
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je primerna za ¢rpanje
vode z najvecjo temperaturo 35 °C. Naprave ne
uporabljajte za druge tekocine, zlasti ne za motor-
na goriva, Cistilna sredstva in druge kemi¢ne
izdelke!

Pred delovanjem &rpalke se pozanimajte o more-
bitnih posebnih pogojih za namestitev!

Ce bi lahko npr. izpad elektrike, onesnazenije ali
okvarjeno tesnilo povzrocijo materialno Skodo,
morate namestite dodatne varnostne ukrepe.

Ti varnostni ukrepi so na primer:

Vzporedno delujoce ¢rpalke na lo€enem zavaro-
vanem tokokrogu, senzorji za vlago za izklop in
podobne varnostne naprave.

V primeru dvoma vam mora obvezno svetovati
strokovnjak za sanitarne naprave.

Napravo lahko uporabite povsod, kjer morate
prec€rpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in
$e marsikje. Crpalke ni dovoljeno uporabljati za
delovanje bazenal!

Pri uporabi naprave v vodi z naravnim, blatnim
dnom, napravo postavite nekoliko visje, na primer
na opeko.

Naprava ni primerna za trajno uporabo, npr. kot
obtoéna €rpalka. Priakovana zivljenjska doba
naprave se s tem znatno skrajSa, saj naprava ni
bila zasnovana za trajno obremenitev.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako $kodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

Iztekanje mazalnega olja/mazalnega sredstva
lahko onesnazi vodo.

4. Tehni¢éni podatki

GE-DP 7330 LL

Priklju¢ek na omrezje: ........ccoc.... 230V ~50Hz
Poraba energije: ........ . 730 vatov
Preérpana koli¢ina maks.: .......ccccceeueeenn. 16500 I/’h
Visina €rpanja maks.: ........ccccevveiieeniieennn. 8,5m
Potopna globina maks.: ...........ccccceviiiiinnen. 8m
Temperatura vode maks.: ...........ccocvveinnns 35°C

Priklju¢ek za cev: .... ca.47,8 mm (N 12 ) zunaniji
navoj

Visina stikalne tocke: IZKLOP .........min.ca.5 cm
Sesalna viSina: .......ocoeveeiieenicnieeen min.1 mm
Vrsta zaSCite: ......coovvveiiiicee IPX8
GE-DP 5220 LL

Priklju¢ek na omrezje: ........c....... 230V ~50Hz
Poraba energije: ... 520 vatov
Preérpana koli€ina maks.: ........ccccoceeee. 13500 I/h
Visina €rpanja maks.: ........ccccevveiiienineenen. 7,5m
Potopna globina maks.: ..........cccccceviiiiinieene 8m
Temperatura vode maks.: ...........cccceeveenen. 35°C
Prikljucek za

CeV: .ivvveviens ca.47,8 mm (N 12 ) zunanji navoj
Tujki MaKS.: oo, @20 mm
Visina stikalne tocke: VKLOP ..... maks. ca. 60 cm
Visina stikalne tocke: IZKLOP ......... min.ca.5cm
Sesalna visina: ......ccccceeeeeeeicieeeeeeee min.1 mm
Vrsta zaSCite: ...vvvevviereeiee e IPX8
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

5.1 Namestitev
Namestitev naprave poteka:

stacionarno s fiksnimi cevnimi napeljavami
ali

stacionarno z gibkimi cevnimi napeljavami

Napravo morate pritrditi na obesalno uSesce z
vrvjo (sl. 2/poz.6).

Maksimalno koli¢ino €rpanja je mogoce doseci

le z najvegjim moznim premerom napeljav, pri
prikljuéitvi manjsih cevi ali napeljav se preérpana
koli¢ina zmanij$a. Pri uporabi univerzalnega
cevnega prikljucka (sl. 1/poz. 1) ga je zato treba
skrajSati do uporabljenega priklju¢ka, kot prika-
zuje sl. 9, da se prec€rpana koli¢ina ne zmanjSa

po nepotrebnem. Gibke cevne napeljave je treba
pritrditi z objemko (ni v obsegu dobave) na univer-
zalni cevni prikljucek.

Upostevaijte!

Pri namestitvi upoStevajte, da ne sme naprava
nikoli biti names¢ena prostovise¢a na tla¢ni na-
peljavi ali na elektriénem kablu. Napravo je treba
obesiti na predviden nosilni ro¢aj ali obesalno
usesce ali poloziti na dno jaska. Da zagotovite
brezhibno delovanje naprave, mora biti dno jaska
vedno brez mulja ali druge umazanije. Pri preniz-
kem vodnem stanju se lahko mulj v jasku hitro
zasusi in prepreci zagon naprave. Zato morate

napravo redno pregledovati (poskusite jo zagnati).

Jasek ¢rpalke mora imeti mere vsaj 50 x 50 x 50
cm, da se lahko plavajoce stikalo prosto premika.

5.2 Omrezni prikljuéek

Nevarnost!

Naprava, ki ste jo kupili, je Ze opremljena z vticem
z zaS¢itnim kontaktom. Naprava je predvidena

za prikljuéitev na vti€nico z zas¢itnim kontaktom

z 230V ~ 50 Hz. Prepri€ajte se, da je vti¢nica
ustrezno zavarovana (vsaj 6 A) in brezhibno delu-
je. Omrezno stikalo vstavite v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena na delovanje.

Nevarnost!

To delo lahko opravi le strokovnjak elektrotehnike
ali sluzba za stranke, da se izognete nevarnim
situacijam.

6. Uporaba

Ko natanéno preberete navodila za namestitev
in uporabo, lahko za¢ne naprava delovati ob
upostevanju naslednijih tock:
Preverite, ali je napravo postavljena na stabil-
na tla.
Preverite, ali so tla¢ne napeljave pravilno
namescene.
Prepri€ajte se, da znaSa elektri¢ni prikljuc¢ek
230V ~ 50 Hz.
Preverite, ali je elektri€na vti¢nica v brezhib-
nem stanju.
Prepri¢ajte se, da vlaga ali voda ne more
prodreti do omreznega prikljucka.
Preprecite suhi tek naprave.
Za izklop naprave izvlecite omrezni vti¢ iz
vtiénice.

Nastavitev vklopne/izklopne stikalne toc¢ke:
Vklopno oz. izklopno to¢ko lahko brezstopenjsko
nastavite s zamikanjem nastavitve visine na na-
pravi.V ta namen morate pred tem zrahljati vijak
(sl. 3, poz. 3). Preklopno razliko je mogoce univer-
zalno nastavljati s podaljSanjem ali skrajSanjem
kabla s plavacem (sl. 3).
Plavajoce stikalo morate namestiti tako, da je
visina stikalne tocke: VKLOP in viina stikalne
tocke: IZKLOP lahko dosezete enostavno in
z malo modi. To preverite tako, da polozZite
napravo v posodo, napolnjeno z vodo, in
plavajoce stikalo previdno dvignete z roko,
nato pa spet potopite. Pri tem vidite, ali se
naprava vklopi/izklopi.
Pazite, da je razdalja med glavo plavajocega
stikala in drzalom kabla vsaj 10 cm (slika 3).
Pri premajhni razdalji pravilno delovanje ve¢
ni zagotovljeno.
Pri nastavitvi plavajo€ega stikala pazite, da se
plavajoce stikalo pred izklopom naprave ne
dotika dna. Pozor! Nevarnost suhega teka.
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Roc¢no obratovanje:

Stikalo s plavatem montirajte, kot je prikazano na
sliki 1. Tako naprava stalno deluje. Napravo lahko
v tem nacinu obratovanja uporabljate le pod stal-
nim nadzorom, da ne pride do suhega teka. Na-
pravo morate izklopiti (izvlecti omrezni vtic) takoj,
ko iz tlaéne napeljave ve¢ ne izstopa voda.

Delovanje v umazani vodi (sl. 4/5):
Napravo obracajte v nasprotni smeri urinega
kazalca navzgor do omejila (sl. 4/5).

Plitvo sesanije (sl.5):
Napravo obracajte navzdol do omejila v smeri
urinega kazalca (sl. 5).
Pri ploskem sesanju lahko posesate vodo do
1 mm.
Pri ploskem sesanju lahko sesate le bistro
vodo.

Upostevaijte:
Da lahko naprava plosko sesa, je potrebna min.
viSina vode 10 mm.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel
te naprave poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali njeg-
ova servisna sluzba ali podobno
strokovno usposobljena oseba,
da bi preprecili ogrozanje var-
nosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje
Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno C¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Ciséenje sesalne kosare in ohisja érpalke
(sl. 5/6/7/8):

1. Trivijake (sl. 6/poz. B) izvijte v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2. Napravo obrnite navzgor do omejila (sl. 5).
Zapomnite si polozaj vezice (sl. 5/poz. A) in
odstranite sesalno koSaro (sl. 7/poz. 4).

3. Ocistite sesalno kosaro (sl. 7/poz. 4) in ohisje
¢rpalnega kolesa (sl. 7/poz. C) s €isto vodo.

4. Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.

5. V sestavljenem stanju mora biti vezica v pra-
vilnem polozaju (sl. 8/poz. A).

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

=141 -



11. Skladiscenje

SLO

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava se ne
zazene

Ni omrezne elektrine napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektri¢éno nape-
tost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlaéna cev

Vstopno sito ocistite z vodnim cur-
kom
Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne
izkljuci

Plovno stikalo se ne more spustiti
dol

Napravo postavite pravilno na dno
jaska

Nezadostna koli¢ina
érpanja

Zamaseno vstopno sito
Mo¢ se zmanj$a zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

Ocistite vstopno sito
Ocistite napravo in zamenijajte ob-
rabljene dele

Naprava se po krat-
kem &asu izkljuéi

Zascita motorja je izkljucila napravo
zaradi premoc¢ne umazanije v vodi
Previsoka temperatura vode,
zas¢ita motorija je izkljucila napravo

Izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtika¢
in ocistite napravo in jasek

Pazite na najvi$jo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Kolo é&rpalke

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
®  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

2.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vaSe zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s priklju¢itvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju€eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve€¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-145 -



Tartalomjegyzék

Biztonségi utasitasok

A készlilék leirasa és a szallitas terjedelme
Rendeltetésszerlii hasznalat

Technikai adatok

Belizemeltetés el6tt

Kezelés

A halozati csatlakozasvezeték kicserélése
Tisztitas, karbantartas és potalkatrészmegrendelés
9. Megsemmisités és Ujrahasznositas

10. Tarolas

11. Hibakeresési terv

©NOOA®N =

-146 -



1]

Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készuléket 8 éves és a felett levé gyerekeknek, valamint
csOkkentett pszihikai, szenzoérikus vagy szellemmie képességekkel
vagy tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6eknek lehet hasznal-
ni, ha fellgyelve vannak vagy a késztlék biztos hasznalataval kapc-
solatban ki lettek oktatva és megértették az abbdl eredé veszélyeket.
Nem szabad gyerekeknek jatszaniuk a készulékkel. A tisztitast és a
hasznalo-karbantartast nem szabad gyerekeknek felligyelet nélkdl
elvégeznilk.

Ha ennek a készlléknek a hal6zatra csatlakoztato vezetéke meg-
sérult, akkor ezt a gyarto vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy
hasonloan szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy
elkerllje a veszélyeztetéseket.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kiviil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tlz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Veszély!

A szivattyut (a VDE 0100
702-es és a 738-as rész sze-
rint) egy 30 mA-nal nem na-
gyobb méretezési hibaaramu
hibaaram-védéberendezésen
(RCD) keresztiil kell ellatni.

A késziilék nem alkalmas olyan uszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé medencében
és egyébb vizekben térténé hasznalatra,
amelyekben az Gizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék Gizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett kérny-
ezetben. Erdeklédjon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!
Miel6tt Gzembe helyezné a készuléket,
ellendriztesse le szakszer(en, hogy, a folde-
|és, a nullazas, a hibaaram védékapcsol6 az
energia-ellato vallalat biztonsagi elSirasainak
megfelel és kifogastalanul mukodik:
A villamossagi dugos csatlakozasokat védeni

kell a nedvességtol.

Eléntési veszély esetén a dugos kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivulallo helyre
felszerelni.

Minden esetre el kell kertilni az agressziv foly-
adékok szallitasat, valamint abrazios (smirgli-
ként hato) anyagok szallitasat.

Ovni kell a késziiléket fagy elél.

Ovni kell a késziiléket szarazfutas eldl.
Megfelelé intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzanyulasat.

A kenészerek kifolyasa altal a folyadék
szennyezédése léphet fel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Univerzalis-tdmlékapcsolat
Uszokapcsold

Csavar a magassag elallitashoz
Beszivékosar

Kézi fogantyu

Akasztogyur

ok wN

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belul egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellenérizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitési karokra.
Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

-148 -



Szennyvizszivattyu
Univerzalis-tdémlékapcsolat
Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az On altal vasarolt késziilék egy maximalissan
35C° hémérseékletu viz szallitasara lett megha-
tarozva. Ezt a készlléket nem szabad mas foly-
adékok, kiléndssen nem a motorlizemanyagok,
tisztitoszerek és egyébb kémia termékek szalli-
tasara felhasznalni!

A szivattyu izemeltetése el6tt letisztazni az in-
stallacioval kapcsolatos esetleges kulénleges
feltételeket!

Ha példaul aramszlnet, szennyezédés vagy egy
defektes tomités anyagi karokhoz vezethetne, ak-
kor kiegészitd véddintézkedéseket kell installalni.
Ezek a védéintézkedések példaul:

Egy kilén lebiztositott aramkérdn keresztil par-
huzamosan futo szivattyuk, nedvességszenzorok
a lekapcsolashoz, és hasonlo biztonsagi beren-
dezések.

Kétség esetén keérje ki okvetlenil egy szaniter
szakember tanacsat.

A készllék mindenhol ott hasznélhatd, ahol vizet
kell atszallitani, mint pédaul a haztartasban, a
kertészetben és még sokkal tébb alkamazasi he-
lyen. Nem szabad Uuszémedence lizemeltetésére
felhasznalni.

A készuléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben lev6 hasznalatanal allitsa a készuléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglakra.

A késziilék nem lett tartds Gizemre tervezve, mint
példaul keringtetd szivattyu tavakban. A késztlék
varhat6 élettartama azaltal mérvaddan lerévidiil,
mivel a készulék nem lett egy alland6é megterhe-
lésre konstrualva.

A készuléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérilésért a
haszndld ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a késziilék
ipari, kézmdipari vagy gyari tzemek valamint
egyenértékl tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

A kendolaj/kendszerek kifutdsa beszennyezheti
a vizet.

4. Technikai adatok

GE-DP 7330 LL

Haldzati csatlakozas .................... 230V ~50 Hz
Felvett teljesitmény ...........ccccoeeeinnee 730 Watt
Szallitott mennyiség max. . ...16500 l/6ra
Szallitdsi magassag maX........cccceeeeeerreeennn. 856m
Bemerulési mélység max. ..........ccocvieiinnnnen. 8m
Vizhémérséklet max............ccoceviiiiiiiinnnns 35°C
Témlékapcsolat: .......... cca. 47,8 mm (G 1%2) AG

Idegen test max.: .
Kapcsolépont magassag: BE

Kapcsolopont magassag: K ......... min.cca.5cm
Beszivdmagassag: .......ccovveriveeneenieenns min.1 mm
Veédelmi 0SZtAlY ......oocveeieeeiiiceeeeeeeee IPX8
GE-DP 5220 LL

Haldzati csatlakozés .................... 230V ~50 Hz
Felvett teljesitmény .........ccccoceenviieens 520 Watt
Széllitott mennyiség max. ................... 13500 I/6ra

Szallitdsi magassag maX........cceeervenvereenne
Bemerulési mélység max. ... .
Vizhémeérséklet max..........ccoceevvrecieireennenne

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djén meg a rakapcsolas elétt arrdl, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
héaldzati adatokkal.

5.1 Installacié
A készulék installacioja vagy:
helyhez kététten egy allandd csévezetékkel
vagy
helyhez kotétten egy flexibilis
tdmlévezetékkel torténik

A készlléket egy kétéllel az akasztogytrinél kell
felrégziteni (2-es abra/poz. 6).
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A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehet6 6. Kezelés

legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb

tomlSk vagy vezetékek csatlakoztatdsanallelesz  Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installaciéi
csokkentve a szallitasi mennyiség. Az univerzalis- és lizemeltetési utasitast, a kdvetkezd pontok
témlSkapcsolat hasznalatanal (1-es abra/poz. figyelembe vétele melett belizemeltetheti a kés-
1) ezt a 9-es abran mutatottak szerint a hasznalt zUiléket:

csatlakoztatasig le kellene réviditeni, azért hogy

a szallitasi mennyiség ne legyen sziikség nélkdl

lecsdkkentve. Az univerzalis-tdmlékapcsolatra

a felxibilis tomlévezetékeket egy témibbilinccsel

(nincs a szallitas terjedelmében) kell felerdsiteni.

Figyelembe venni!

Az installacional figyelembe kell venni, hogy a
késsziléket sohasem szabad a nyomdvezeté-
ken vagy az aramkabelen szabadon fliggéen
felszerelni. A készuléket az arra el6relatott hor-
doz6 fogantyunal vagy az akasztégyurinél kell
felakasztani illetve az aknatalajra felfektetni. A
készulék kifogastalan mikddésének a garanta-
lasahoz, az aknatlajnak mindig iszap- és egyébb

Ellendrizze le, hogy a készulék biztosan van
felallitva.

Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszer(en lett e felszerelve.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy

230V ~ 50 Hz-es a villamos csatlakozas.
Vizsgalja meg a villamos dugaszol6 aljzatot
annak szabdlyszeri allapotara
Bizonyosodjon meg arrol, hogy sohasem tud
viz vagy nedvesség a haldzati csatlakozasba
kerdlni.

Kerdlje el a késziilék szarazon levé futasat.
A készUlék kikapcsolasahoz kérjiik huzza ki a
halézati csatlakozot a dugaszol6 aljzatbol.

szennyezédésmentesnek kell lennie. Tul alacsony A be/ki - kapcsolasi pont beallitasa:

vizallas esetén az aknaban levd iszap gyorsan A be- ill. kikapcsolasi pontot a késziiléken levé
beszaradhat és megakadalyozhatja a készilék magassagelallitas eltolasa altal lehet fokozatmen-
beindulasat. Ezért szlkséges a készlléket rends-  tesen elvégezni. Ehhez elézéleg meg kell eresz-
zeres leellenérzése (induldsi prébakat véghez- teni a csavart (3-as abra / poz. 3). A kapcsolasi
vinni). kulombséget az Uszokabel meghosszabbitasa

vagy megroviditése altal lehet univerzalisan
A szivattyuakna méreteinek legalabb 50 x 50 x 50 beallitani (3-as abra).

cm-nek kell lennie, azért hogy szabadon tudjon
mozogni az uszékapcsold.

5.2 Haldzati csatlakoztatas

Veszély!

Az éltala vasarolt készllék, mar egy
védéérintkezds dugdval van felszerelve. A készu-
lék egy 230 V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorra levd
rékapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon meg
arrol, hogy a dugaszolo aljzat elegendéen le van
biztositva (legalébb 6 A), és kifogastalanul rend-
ben van. Kapcsolja a halézati csatlakozot a du-
gaszolo aljzatba és ezaltal izemkész a készuilék.

Veszély!

A veszélyeztetések elkeriilése érdekeében, ezt a
munkat a csak a villanyszerelési mesterség sza-
kemberének szabad elvégeznie.
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Az Uszokapcsoldnak ugy kell felszerelve
lennie, hogy a kapcsolasi magassag: BE és a
kapcsolasi magassag: Kl kénnyen és kevés
er6kifejtéssel elérhetd legyen. Ellendrizze ezt
azaltal le, hogy a késziilék egy vizzel t61t6tt
edénybe allitja, és az Uszokapcsoldt ovatos-
san kézzel felemeli és utanna ismét leengedi.
Ennél lathatja, hogy a késziilék be- illetve
kikapcsol e.

Ugyeljen arra is, hogy az tiszékapcsoléfej

és a kabeltartd kozotti tavolsag ne legyen

10 cm-nél kisebb (3-es kép). Egy tul kicsi ta-
volsag esetén nincs garantalva a kifogastalan
muikodés.

Ugyeljen az uszékapcsolo beallitasanal arra,
hogy az uszékapcsold nehogy a késziilék
kikapcsolasa el6tt hozzaérjen a fenékhez.
Figyelem! Szarazfutas veszélye.



Manualis Gizem:

Az Uuszbkapcsolonak a 1-es képen mutatottak
szerint kell felszerelve lennie. igy a késziilék allan-
doan fut. A készlléket ebben az lizemmadban,

a szarazfutas elkeruléséhez csak fellgyelet alatt
szabad hasznalni. A készuléket azonnal le kell
kapcsolni (kihtzni a halézati kapcsolét), ha a
nyomovezetékbdl nem folyik ki tovabba viz.

Szennyviz lizem (abrak 4/5):
A készuléket az dramutatd jarasaval ellenkzé
iranyba Utk6zésig felfelé csavarni (4/5-6s
abra)

Lapos szivasi lizem (5-0s abra):
A készUléket az dramutatd jarasanak
megfelelé iranyba Utkdzésig lefelé csavarni
(5-6s abra)
A lapos szivasi izemben 1 mm-ig le lehet
szivni a vizet.
A lapos szivasnal csak tiszta vizet lehet les-
zivni.

Kérjlik figyelembe venni:

Ahhoz hogy a késziilék a lapos szivasi tzemben
tudjon elszivni, legalabb 10 mm-es vizmagassag-
ra van sziikség.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a ha-
|6zatra csatlakoztato vezetéke
megseérult, akkor ezt a gyarto
vagy annak a vevoszolgaltatasa,
vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni,
azert hogy elkerullje a veszélyez-
tetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védéberendezéseket, szellézteté
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készliléket.
A készUlléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Az beszivokosar és a szivattyu gé-
phazanak a tisztitasa (abrak 5/6/7/8):

1. Csavarja ki az 6ramutat6 jarasaval ellenkezd

irdnyba a harom csavart (6-os abra/ poz. B).

A készlléket Utkdzésig felfelé csavarni (5-6s

abra) Jegyezze meg maganak a pant helye-

zetét (5-0s abra/poz. A) és tavolitsa el a bes-

zivokosarat (7-es abra/poz. 4).

A beszivokosarat (7-es abra/poz. 4) és a

szivattyu géphazat (7-es abra/ poz. C) tiszta

vizzel megtisztitani.

Az dsszeszerelés az ellenkezé sorrendben

torténik.

Az 6sszeszerelt dllapotban a pantnak a he-

lyes poziciéban kell lennie (8-as abra/poz. A).

2.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.
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8.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A készlilék tipusat

A készulék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész poétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a kés-
zulék

Hianyzik a haldzati fesziiltség
Nem kapcsol az Uszdkapcsold

Leellendrizni a haldzati fesziiltséget
Magasabb allasba tenni az Usz6-
kapcsolot

Nem szallit a kés-
zlilék

El van dugulva a bevezetési szita

Megtérve a nyomastémlié

Vizsugéarral megtisztitani a bevezté-
si szitat
Elharitani a téréshelyet

Nem kapcsol ki a
készilék

Nem tud leereszkedni az Uszokapc-
solo

Helyesen felfektetni a készuléket az
aknatalajra

Nem kielégit6 a
szallitott mennyiség

El van dugulva a bevezetési szita
LecsOkkentve a teljesitmény az
erésen szennyezett és smirgliként
haté vizbekeverések altal

Megtisztitani a beveztési szitat
Megtisztitani a készlléket és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

Rovid futasi idé
utan kikapcsol a
készulék

A motorvédo, a tul erés
vizszennyez6dés miatt lekapcsolja
a késziléket

Tul magas a viz hémérséklete, le-
kapcsol a motorvédé

Kihuzni a halézati dugaszt és meg-
tisztitani a készliléket és az aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-
vizhémérsékletre!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatésa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségeét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkéz6k megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopéasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Szivattyu kerék

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tigyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

®  MuUkodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas mlikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem
muikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz
amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1.

2.

Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készuléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

A garancia id6tartama 24 honap és a készulék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjiik jelentse be a defektes késziléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Neplexopeva

Yrodeielg aodaieiag

Meptypadr) TG CUOKEUNG Kal cuRTTapadidopeva
Zwotn xprion

TexVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Mpwv T B€0m o€ Aeitoupyia

Xelplopog

AvTIKaTdoTaon Tou aywyou ocuvdeong He To SikTuo
KaBaplopog, ouvtrpnon kat mapayyeAia avTaAAaKTIKWV
9. AwdBeon oTa AMOPPIPHUATA KAl ETIAVAXPNOLUOTIOm N
10. ®UAaEN

11. Nivakag avadrtnong aitiag BAABNG

©NOOA®N =
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1]

Kivduvog! - Ma m peiwon Tou kivduvou Tpaupatiopol diaBacte Tnv Odnyia xpriong

AuTn 1 cuoKeun PItopel va xpnotuoromBei aroé madid avw Twv

8 eTWV KaBWwG Kal aro TPOCWTIA |IE TIEPLOPLIOIEVES CWHATIKEG,
QALOONTIKEG 1) TIVEVUATIKES IKAVOTNTEG 1) EAAeiPeL TIEipag Kal
eAAeiPel yvwoewv, edOooV emTnpouvTal 1) EAapav odnyieg

yla TNV acpaAr] xprion TG CUCKEUNG KATAAARAv Kal Toug arod
QUTNAV EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUUEVOUG KIvOUVOoUG. Ta rtadia

bev erutpemnetal va raifouv e tn cuokeur|. O KaBaplopog Kal n
OUVTNPNON EK HEPOUG TOU XPNOTN SEV ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL
artod un eTUINPEOUVMEVA TTALSLA.

Edv aBel BAGPN 1o KaAwdLo cuvdeON TNG CUCKELNG E TO SIKTLO,
TIPETIEL TIPOG ATtoPuYT) KIVOUVOU, Va avTIKATAoTAOEl and tov
KATAOKELAOTNA 1] TO TUNUA TOU EEUTNPETNONG TIEAATWYV 1) ATIO
TIapOuoLa EEISIKEVEVO TIPOCWTIO.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL KAl
va AappdavovTtal oplopeva HETPa aodpaAeiag.
AlaBdoTe yia 10 AOY0 QuUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodaAeiag.

DuAdagTe TIG KAAd yia va €XETE TIG TIANpodopieq

navta otn d1abeon) oag. Eav mapadwoete
ouoKeun og AAAQ AToua, SWoTe padi Kat AUTES

Tiq Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodaeiag. Asv

avaAapfdvoupe Kapia eubuvn yla atuyruata
1) BAABEG IOV 0dEIAOVTAL GE [N THPNOT AUTWV
Twv Odnyunv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdalAeiag.

1. Ynodei&elg aopaAeiag

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeg TIG Yodei&elg acdaAeiag
kat Tig Odnyieg. Eav dev akoloubrioeTe

11§ Yrodei&elg aodpaleia kat 1ig Odnyieq dev
arokAgiovtal nAeKTPoTANEia, TIupKayLd Kavr
ooBapoi Tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG Yodei&elg aodpaleduig kat Tig
0&nyieg yia To péEAAov.

Kivéuvog

H avtAia va ouvdeBei pe
ocvotnua acpaleiag (RCD)
HE pEVHA aTIOKPIONG OXL
mavw amnoé 30 mA (kata VDE
0100 Tunpa 702 kai 738).

H avTtAia v mpoopileTal yia xprion o€
TUOIVEG, HIKPEG TILOIVEG Yia Ttaidid, Kat
Tavtog €idoug aAAa vdara, ota omnoia
BpiokovTtal adtopa 1 {wa Kata tn Stapkela
Qg AclToupyiag. Aev EMITPETETAL N XP1ION
™G avtAiag Kata n SiapKela Mapapovig

avopwnwv 1 {wwv oTNV TEPLOXT] KIVvSUvou.

PwTtrjote Tov €161k6 cag NAEKTPoAdyo!
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Kivéuvog

MpoToU XPNOLUOTIOCETE

TN ouoKeur), adr|oTe ve
eAeyxOei edv yeiwon, o
MNSEVIONOG 1] 0 SLAKOTITNG
aodaAeiag avrarokpivovral
oTI¢ Yrodei€elg aopaAeiag
Twv Emuxelprioewv

TIAPOXTNG EVEPYELQG KAL EAV
AelToupyouv agoya.

Na ripootatevovTal ano
UYPAoia oL NAEKTPIKES
OUVOEQDEIG.

2 € Tepinmtwon Kvduvou
TANMMUPAG va ToTtoBeTouvTal
oL CUVOEGOL OE onUEio
a0PAAES ATIO TIANMHUPA.

Na armodevyeTe OIWOdNTIOTE
™ HeTadopd SIABPWTIKWY
UYPWV KAl AELAVTIKWV VAIKWV.
Na TIPOCTATEVETE TN CUOKEUN)
arnod OeppoKpacieg KATW arod
TO UNdEV.

Na TIPOCTATEVETE TN CUOKELN)
arod oTeyvr) Asttoupyia.

Na arnayopevetal e
KATAAANAQ pETPA N
poofaocn madlwv.

Agev amokAegieTal va
TIOPOUCLACTEL puTtavon
LYpPWV aro ££080 ATTAVTIKWV.



2. Neprypadr] TNG CUCKEUNG Kal
cupapadidopeva

2.1 Meprypadr TnG cuoKeLNg (€k. 1/2)
2Uvdean CwANVaA YEVIKNG XProng
MAwTNPOSLOKOTITNG

Bida yia pUBuion vWoug

KaAdaBt avappodpnong.

XelpoAapn

Tunpa avaptnong

O OAWON )

2.2 Zuunapadidbopeva
Bdoel g meptypadnq Twv GUPTapadidduevwy
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPSOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEPITTTWON EAAEIPEWV
TUNMATWYV TIAPAKAAOULE VO ATIOTAVOEITE EVTOG
5 gPYACILWY NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg oto Kévtpo 2epPig (Service Center) Tng
€TalPEi0g Hag 1 0TO KATACTNA aTto TO OTIoi0
ayopdaoate T cUCoKeUN, TIPOOKOUI(ovTag tTnv
loxuouoa anoddelEn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TTiVaKA EYYUNONG OTOUG OPOUG
£yyunong oTo TEAOG TWV 0dNYLWV.
AvoiEte Tn cuokevaoia kat ByaAite
TIPOCEKTIKA TN CUOKEUN.
ATIOOKPUVTE TA UAIKA CUCKEUAGIAG
KaBwWg KAl T CUCTTLATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petadopdq (EAv uttapyouV).
EAEyETe eav eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe TN cuokeun kat Ta ageocoudp yla
evoexOHEVEG (NULEG aTTO TN peTadOopPd.
DuAdagTe TN cuokeuaoia av yivetat HEXpL TNV
apodo g pobecudig TQ eyyunong.

Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VAIKA cuoKevaciag dev
eival tavidia! Ta madia dev emrpEneTal
va mai{ouv JE TTAAOTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiEVA!
Ydiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopuiiag!

AvTAia Aupdtwv
2Uvdean CwANRVaA YEVIKNG XProng
MNpwTtoétuteg Odnyieg xpriong

3. ZwoTn xpnon

H ouokeun Tou ayopdoate TipoopideTal yia
HeTadOPA VEPOU UE PEYLOTN Bepokpacia 35° C.
H ouokeur| dev emutpémneTal va xpnoidoroleitat
yla GAAa uypd, 1laitepa yia Kavoa Kvntrpwy,
KaBaploTikd Kat AAAa XnHIKa poiovral

Mpiwv ™ Aettoupyia g avtAiag va AdBete
urtoYn oag evoeXOUEVES EISIKEG TIpodlaypadEq
yla v gykatdotaon!

2 TIEPIMTWAN TL.X. TIOU pia dlakotm Tou
PEVLATOG, AKABAPOIEQ 1) EAATTWHATIKY
OTEYAVOTIOINGT) UTOPEL Va €XOUV 0av CUVETIEL
UAIKEG {NMLEG, TIPETIEL VA EYKATAOTABOUV
TPOCOETEG TIPOOTATEVUTIKEG SLATAEELG.
Mapopoleg dataelg eival yia mapddeyua:
MapdAAnAa Aettoupyoloeq QVTAIEG 0€ KUKAWLA
HE XWPLOTEG aodAAELEG, AlIOONTNPEG UYpasiag
YL TNV QTIEVEPYOTIOINON KAL TIAPOMOLES
dlata&elg aopaAeiag.

2 Tiepintworn audBoAlwv va cupBouleudeite
OTIWOONTIOTE VAV EISIKEUPEVO TEXVITN.
Mrmopeite dpwG va XPNOLUOTIOWOETE TN
OGUOKEUM Kal oTtoudnmote xpeladetal petapopad
VEPOU, TL.X. OTO OTIiTL, GTOV KITIO KaL OE TIOAAEQ
AAAeg xprioels. H avTAia dev emtpenetal va
Xpnouoroleital yia Aetroupyia ruoivwv!

Katd tn xprion g cuokeung oe vdata e
Puoikd TUBEVA IAUOGQVA TOTIOBETNBEI N
OuoKeun o€ eAadpd aVUPWHEVO ONUEio, TL.X. O
TOUBAQ.

H ouokeur| dev ripoopietar yia dtapkn xprion,
TL.X. oav avTtAia KukAodopiag oe AyuvoUAeg. H
avauevopevn didpkela {wng Tng cUoKeUng Ba
MELWBEL TNV TEPITTWON AUTH) ONUAVTIKA, SIOTL
| CUOKEUT| &€V KATAOKEUAOTNKE YlA OUVEXT)
KOATArovnon.

H pnxavn emrpénetat va xpnotorom0ei pévo
YO TOV OKOTIO YL TOV OTI0i0 Tipoopidetal. Kabe
TEpav TOUTOU XpPrion eV avtarokpievTal gTo
oKoTtd yla Tov otoio Tipoopidetat. Ma BAAReS
Tou odeilovtal oe TIapduoLa XPrion 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapaKaAOUUE VA TIPOCEEETE TIWG Ol GUOKEVEG
pag dev poopidovtatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKT], BIOTEXVIKN
1) Blounxavikr xpnon. Aev avaAapfdavoupe
€yYyUnon o€ TePIMTWOoN KATA TNV oTtoian
OGUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKE og ouvepyeia,



Bloteyvieq 1 otn Blopnyxavia 1 oe epyacieq
TIAPOUOLEG LE QUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLIOTIKA

GE-DP 7330 LL

HAekTpIKY) TPOPOdOGIA ................ 230V ~50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG e 730 Watt
MoocOTNTA HETAPOPAG HEY. wovvvveeerereannns 16500 I/h
"YPOG HETAPOPAG HEY. weveemvevermrereernrereenes 8,56m
Mey. BAB0G BUBIOHATOG ....eeveeeeieiieeieeeiine 8m
MeEyloTtn BepUOKPATIA VEPOU ......oeveruenenee 35°C
2Uvdeon CWANVA: ...... nep. 47,8 mm (G 112 ) AG
MEy. EEva AVTIKEIMEVA: ...evvveeecieenee @30 mm
"YWog onueiou peTaywyng:

gvepyottoinon (ON) ......cceeveeenee. pEY. TIEP. 60 cM
"YWog onueiou peTaywyng:

arevepyoroinon (OFF) ............. ehday. mep. 5 cm
VP0G AVAPPODNOTG: e min.1 mm
EiS0G TIPOOTAGIAG .o IPX8
GE-DP 5220 LL

HAekTpIKY) TpOd0S00IA ... 230V ~50Hz
ATIOPPODNON LOXVOG e 520 Watt
MoodTNTa HETADOPAG HEY. v 13500 I/h
"YPOG HETAPOPAG HEY. weverrvevernreeerrereennns 7,5m
Mey. BdBog Bubiouarog ........ ...8m
MEyloTtn BepHOKPATIA VEPOU ......oeveenrenene 35°C
2Uvdeon CWARVA: ...... nep. 47,8 mm (G 112 ) AG
Mey. EEva aVTIKEIMEVA: ....ooeveeieeienee. @20 mm
"YWog onueiou peTaywyng:

evepyortoinan (ON) ......cccceenee. MEY. TIEP. 60 cM
"Y@og onueiov peTaywyng:

arevepyoroinon (OFF) ............. eAdy.mep. 5¢cm
VP0G AVAPPODNOTG: v min.1 mm
Eid0G MPooTaciag ...cocvveveereieiiccieeiece IPX8

5. Mpwv T 6€0m o€ AetToupyia

Mpwv ™ oUvdeon olyoupeuTEiTE TIWG TA OTOIXEIA
OTNV ETIKETA TOU OCUUDWVOUV E TA OTOIXEID TOU
SIKTUOU.

5.1 Eykatraoctaon

H eykatdotaon tng cuokeung yivetal eite:
oTafePA e HOVILO aywyo 1)
oTafePA UE EVEAIKTO aywyOo

H ouokeun ripémnel va otepewBel 6TO TN
avaptnong He éva oxowi (k. 2/ap.6).

H péylotn noodtnta petadpopdg propei va
emreuxOei povo pe tnv peyavtepn duvarn
SLIAETPO aywyou. Ze TEpiTMTWon ouvdeong
MKPOTEPWV CWATIVWV 1] AyWYWV, HELWVETALN
TocoTNTA HETadOPAG. Z€ TIEPITTTWON XPrIoNG
ouVdeEONG CWANVA YEVIKNG Xpriong (k. 1/ap.
1) pETeEL va TNV KOVTUVETE OTIWG daiveTal
OTNV €IKOVA 9 PEXPL TN XPNOLYLOTIOIOUHEVT
OUVSEDT), WOTE VA N HEWVETAL AOKOTIA N
moodtTNTa HETADOPAG. Ol EUKAWUTTITOL CWANVES
V0O OTEPEWVOVTAL UE OPLYKTRPA CWAN VA (deV
oupmnapadidetatl) oTn oUVSEDT) YEVIKTG XPNONG.

Npooé&te!

Katd ) ouvdeon va poceEeTe wg N

OUOKEUN OEV ETUTPETIETAL TIOTE VA KPEULETAL
€AEVOEPA OTOV AYyWYO TIiEONG 1] OTO KAAWSLO
pevnaTog. H ouokeur) va KpeLETaL LOVO armod
NV TIPORAETIOHEVT) XEPOAART) 1) OTO TUHA
avAapTnong 1 va OKOUUTIAEL TIAVW OTOV TIUBUEVA
Tou Pppeatiov. MNa va eEaodpalioete Aplon
AELTOUPYIA TNG CUOKEUNG, TIPETIEL O TIUBUEVAQ
va givat mavta eAevBepog amd AU kat AAAOUG
PUTIOUG. Z€ TIEPITTTWON TIOAU XaPNANG oTddung
VEPOU, UTIOPEL N IAUG TOU PPEATOG VA OTEYVWOEL
YPNYOPQ Kal va eUTodioel Tn Aettoupyia g
ouokeung. MNa 1o Adyo auto eival anapaitntog
0 TAKTIKOG EAEYXOG TNG CUOKEUNG (EKTEAEDTE
SOKIMAOTIKEG EKKIVNOELG).

To Ppedrtio TNG avTAiag va €XelL TOUAAXIOTOV TIG
dlaotdoelg 50 x 50 x 50 cm, woTe va unopei va
Kiveital eAéubepa o SLAKOTITNG e TTAWTTPA.



5.2 Z0véeon SikTuoU

H ouokeur) Tou eTuAEEaTE SLABETEL 10N

€vav dlakottn acpaAeiag. H cuokeun autn
TpoopileTal yia ouvdeon o€ TPila COUKO HE
230V ~ 50 Hz. Zryoupeuteite wg n ipida eivat
ETOPKWG A0PAATUEVT (TOUA. 6 A) KaL TIWG
Aettoupyet ayoya. BaAte to Buopa oty mpida.
‘ET0L n ouokeun eival €Tolun yia Aettoupyia.

Kivéuvog!

Mpog anoguyn KivdUuvwyv autn n epyacia
ETUTPETIETAL VA EKTEAECOEL LOVO ATIO EISIKEVEVO
NAEKTPOAOYO 1| ATIO TO TUNKA EEUTINPETNONG
TIEAATWV.

6. Xelplopog

APoU SlaBACETE TIPOCEKTIKA AUTT TNV 0dnyia
€YKATAOTAONG Kal XPriong, UMopeite va BEceTe
o€ AEITOUPYIA TN CUOKEUT) AKOAOUBWVTAG TIG
€€nq unodeielq:
EA€yETe €AV n cuokeun eival TOTIOBETNUEVN
acPaAwg.
EAEyETe eav €xel ToTt0BeTNOEI CWOTA O
aywyog Tiieong.
2LYOUPEUTEITE TIWG N NAEKTPLKT] CUVSEDN
eivat 230V ~ 50 Hz.
EA€yETe TNV AYoyn katdotaon Tng
NAEKTPIKNG TIPiXAg.
EA&yETe wg Sev unopei va el0€ABeL vypacia
1) VEPO 0NV OUVOED E TO SIKTUO.
Na aropelyete T oTeYVr| Acttoupyia g
OUOKEUNG.

PUBuIOoN TOU ONuEioV HETAYWYNG
gvepyormoinong / anevepyomnoinong:
To onueio evepyoroinong 1y arevepyoroinong
MTIOpPEL VO pUBULOTEL L€ ETATOTILON OTN PUBLLON
TOU UYoug 0Tn cuokeur. [Na 1o okotd auto
TIPETEL Va XaAapwOei Tiponyoupevwg 1 Bida
(ek. 3, apO. 3). H dtadopd petaywyng Uropei
va pUBLoTEL adlaBAbunTa e EmunKuvon 1
KOVTENA TOU KaAwSiou Tou MAwTNpa. 3).
O MAWTNPOSIAKOTITNG VA TOTI0BETNOEL £T0L,
WOTE TO VYOG Tou onpeiov petaywynqg: ON
Kal To VYOG Tou onpeiov petaywyng: OFF
va eival TipooBaciua EUKOAQ Kat Xwpig va
aokeital peyAaAn duvaun. Autd To eAEYEeTe
TOTIOBETWVTAG T CUOKEUT| O€ €va Soxeio
YEUATO e vEPD. AVAONKWOTE TIPOCEKTIKA
UE TO XEPL TOV TIAWTNPOSIAKOTITN Kal
katomv xaunAwote Tov. ‘Etol Ba deite eav
EVEPYOTIOLEITAL KAL AV ATIEVEPYOTIOLEITAL N

OUOKEUN.

Na 1poc€EeTe va unv eivatl TIoAU JIKPT

N anootaon KeTa&l g KePAANG TOU
SLAKOTTTN € TIAWTNAPA KAL TOU OTNPIYHATOG
TOU KAAWSIOU. Z€ TIEPITITWOT TIOAU UIKPNQ
andéotaong dev eivat eEaoPaiiopevn n
Aagoyn Aettoupyia.

Katd v pubuion tou MAWTNEOoSLOKOTITN
TIPOCEETE VA NV OKOUUTIAEL O SLAKOTITNG
JE TAWTNPA OTOV TIUBUEVA TIPLV TNV
arevepyortoinaon tng cuokeung. Mpoacoxn)!
Kivéuvog oteyvrg Aettoupyiag.

Xelpokivntn Asttovpyia:

O S10KOTITNG e TTAWTNPA TIPETIEL VA TOTIOOETNOEL
onwg ¢aivetal otnv eikéva 1. 'ETOL N CUOKEUT)
Aetrtoupyei cuvexwg. H ouokeun emuTpeneTal

va AelToupynoel o' autod To €idog Aettoupyiag
pévo utio emifAeyn, wote va anodeuxOei

Mia oTeyvn Aettoupyia. H cuokeur TipEmnet va
artevepyortonBei (BydAte to Buoua amno v
Tpida) HOALG Sev eEEpxeTaL TIAEOV VEPO ATTO TOV
aywyo uPnAng rieong.

Aertoupyia yia Avpata (€ik. 4/5):
2TpiYPTE TN OUCKEUT) APLOTEPOOTPODA HEXPL
TO TEPHA TIPOG TA ETIAVW (EIK. 4/5).

Aerroupyia pnxng avappopnong (€ik. 5):
2TpiYTe TN ouokeur| 6eEloaTPOdA HEXPL TO
TEPHA TIPOG TA KATW (EIK. 5).
2V Aettoupyia pnxng avappodnong Uropel
va avappodnOei vepod €wg 1 XIALOOTO.
21n pnx1 avappodnon avappoddtat Hovo
KaBapd vepo.

Mpoocoxn:

Ma va pnopei n cuokeun va avappodnoel otn
pnxn Aertoupyia, anarteitat UPog vepou TouA. 10
XIALOOTWV.



7. AVTIKOTAOTAGCT) TOU aywyou
ouvdéeong UE TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv naBeL BAGPN TO KaAwdLo
ouvdeon TNG CUOKEUNG |UE TO
bikTuo, TipeETeL ipog anoduyn
KivoUvou, va avtikataoTtadei
anod TOV KATAOKEVAOTH) 1) TO

TUAUA TOU EEUTMNPETNONG
TeAATWYV 1) aro rapouola
€EEIOIKEVEVO TIPOCWTIO.

8. Kabapiopog, ocuvtiipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mptv and 6Aeq TIq epyacieg TomoBETNONG va
Bydadete T0 dIg amd v mpida

8.1 Ka@apiopog
Na Kpatdte 600 To EAEUBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotruata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTIIETE TN CUCKEUN)
ue €va kabapo mavi, 1 kabapiote To pe
TIETIEWCUEVO AEPA OE XAUNAT Ttieo).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN ouokeun
apéowg PeTa armd Kabe xprion.
Na kaBapilete T CUOKEUT] TAKTIKA e Eva
VWO Ttavi Kat Aiyo paAako oarouvt. Mn
XPnoloToleite KaBAPIOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati Sev amokAeieTal va KATAOTPEYOUV TNV
emdavela g ouokeunq. Npooeéte va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLIKO TNG CUCKEUN|G.
H dieioduom vepou o€ NAEKTPLKT] CUOKEUT)
au&avel Tov Kivduvo NAeKTPOTIANEiag.

8.2 Kabapiopog kaAablov avappodpnong Kat
nepBAnparog avtiiag (k. 5/6/7/8):

1. ZeBdwote T1q TPELG Bideg (€IK. 6/ap. B)
aplotepooTpoda.

2. ZTpiPTE TN CUCKEUT| HEXPL TO TEPHA TIPOG
TA EMAVW (€IK. 5). ZnuelwaoTe TN B€on TOoU
oTtnpiypatog (€. 5/ap. A) kat adaip€oTe TO
KaAABL avappodnong (ek. 7/ap. 4).

3. KaBapiote 10 piAtpo avappdpnong (eK. 7/
ap.4) Kat 1o TEPIBANUA TNG PTEPWTNG TNG

avTAiag (ek. 7/ap. C) pe kabapo vepd.

4. H ouvapuoAdynon ekteAeitat otnv
avtiotpodn oelpd.

5. & MANPWG CUVAPHOAOYNHEVN KATACTAON
TIPETIEL TO OTNPLYHA Va BpioKETAL OTN CWOTN
B6¢on (ek. 8/ap. A).

8.3 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG GUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnuata rou xpelddovral GuvTrpnon.

8.4 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd v napayyeAia avtaAAOKTIKWV va
avapepeTe Ta EENG:

TUMOG TNG CUCKELNQ

Ap1B0g €idoug TNG CUCKEUNQ

Ap1B0G TAUTIONG TNG CUCKEUNQ

ApLBLOG AVTAAAOKTIKOU
Oa Bpeite TIq LIOYXVOUOEG TWEG Kat TIANpodopies
otV lotooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota anoppippata Kat
ETIAVAX PN CIHOTIOINoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokeuaaoia pog
aroduyn {nwV Katda ™ petapopd Autrn
ouokevuaoia anoteAeital arno MPWTeS VAEG

KaL €10l uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBei. H cuokeun kat Ta eEaptiaTd g
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA
OLKLOKA ATOPPIUKATA. ZWOoTH aroppun sivat

N TIaPAd0o0n o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpioKeETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0agG.

10. dUAagn

Na dwatnpeite T cuokeun kat Taa&eooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWpIg TayeTo,
Kal pakpld ano nadid. H idavikn Bepokpacia
arolnkeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN 0AG CUCKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEUAOia TNG.



11. Nivakag avadnntnong attiag BAANg

BAdBeg Artieg Amnokardctaon
H ouokeun dev Aev untdpxel Téon SIkTUoU ‘EAeyX0G NG TAong SIKTUoU
maipvel urpootd! Aev Aettouppyei 0 SLaKOTIING Ue DEpTe TOV SIAKOTITN e TAWTTPA
TAWTPA o€ 1o YnAr| Bgon

H ouokeun dev
HeTadEépel

BouAwpévn oita elcodou
Toakiopévog cwAnvag Tieong

KaBapiote mn oita pe vdpopurm
ATIOKATOOTNOTE TO ONEi0
TOOKIOMATOG TOU CWAN VA

H ouokeun dev
artevepyortoleitat

Agev propei va xapnAwoet o
SLaKOTTING HE MAWTTPaA

TomBeT|OTE TN GUCKEUN CWOTA
oTOV TTUBUEVA TOU ATOG

artevepyoroleitat
META ard oUVTOWO
XPOVIKO dlacTnua

KIVNTAPA ETEVEPYOTIOLEIT TN
OUOKEUN AOYW TIOAAWV pUTIWV
MoAU YnAn Bepuokpacia vepou, n
Unxavn anevepyortolei

AVETIOPKNG BouAwpévn oita el0660u KaBaplopog oitag eloddou

moocoTNnTa Melwpévn anodoon Adyw TIOAAWV KaBaplopog ouokeunq kat

peTadopag PUTIWV Kal AEAVTIKWY CUCTATIKWV QVTIKATACTAOT) AVAAWGCIUWY
vepou

H ouokeur To oUoTNUA TIPOCTACIAG TOU BydAte 10 Buopa ané v mpida

Kal KaBapioTe TN CUOKEUT KAl TO
dpgap

MpooEETe TN PEYLOTN ETUTPETTTY
Beppokpacia vepou Tou eivat
35°C
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Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TieTATE TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEG OTA OIKLAKAATIOpPipaTal

2Uuudwva e v eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 18wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALIOMOU KAl TNV EVOWUATWOT] TNG o€ €0VIKO SiKalo, TIPETIEL N TTAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG Va
OUYKEVTpWVOVTAL Kat va tapadidovtatl yia avakUKAwGoN GIAKN yia To TEEPBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUON QVOKUKAWONG AVTi Yla ETILCTPODN

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKIG GUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETIOTPOPTG VA CUUPBAAEL OTN CWOTT)
QVOKUKAWOT) O€ TIePITTTwon Ttou §ev ouveyilel va XpnoLUOTIOLEL TN ouoKeur). H TtaAld ouokeur) propei
va rapaywpnOei o€ KEVTPO £MOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWYV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWGNG Kat Slaxeipiong aroBAnTwv. Aev cupmneptAayavovTal Ta TUHATA TIOALWY CUCKEUWV
KaL Ta BonenTiKa oTolXeia Xwpig NAeKTpIKA eEaptrpara.

H avatinwon 1| ottolasdnmote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) TG TEKUNPIiwong 1) AAAwvV
SIKALOAOYNTIKWY TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl ATIOCTIACKATIKA, ETUTPETETAL LOVO |IE
pNTr ouykatadeon g iSC GmbH.

Me erudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pBIg

2 OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTaL OTNV £yyunon €xoule appoddla cuvepyeia Tiou cuvepyadovtal
Hadi pag, n dlevbuvon Twv OTIoIWV TIPOKUTTTEL ATIO TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S1ABe0T) 0aG YA ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) AEEGOUAP 1) YA TNV AYOPd AVAAWCILWY.

Mpoo&Ete OTL 0TN CUCKEUT| AUTN TA AKOAOUBA EEQPTALATA UTTOKELVTAL OE KOWVT) pOpOoA 1) OTL
Xxpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia MNapadetypa
DOepdueva eEaptrpata* Tpoxo6g avtAiag
AVOAWGLA UAIKA/AVOAWGLIUA TN paTa®
EAAeipelg

* eV OUUTIEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG cUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} GPAAUATWY 0aG TIAPAKAAOUUE VA SNAWACTE TNV TIEPITTTWOT OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. MpoogEte va meptypayete pe akpifela To opAAua KaL anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

AelTOUpPYNOE CWOTA 1 GUCKEUN N Eixe aTO TNV apxT) KATIOl0 EAATTWUA?

Mnnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTTTWHA 1) BAGRN)?
Mowa ducAelToupyia mapatnpeital 0T CUCKEUT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypayete autn tn SucAetTroupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAATION, AELOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HAG UTIOKEIVTAL 0 auoTnpd EAeyxo TolotnTag. Edv n cuokeur| autr) ap '6Aa autd

KArote dev Aettoupynoel agoya, AUTIOUAOTE TIOAU KAl 0ag TIAPAKAAOUE VA AroTaveeiTe pog To

TUNHA pag eEuTnPETNONG TTEAATWV aTnVv SlevBuvorn Tou avadEpeTal otny Kapta autr). Euxapiotwg

€laoTe Kal TNAEPWVIKA 0T S1ABe0T) 060G OTOV apLBUO GEPRLG TIOU avadEPETAL TNV KAPTA EYYUNong.

qu v agiwon g eyyunong woxuouv Ta e&ng:
Autoi o1 6pol eyyunong pubuifouv pooBeTeg Mapox e eyyunong. Aev Biyovtat ard v eyyunon
QUTY) Ol VOMIES aELWOELG oag eyyunong. H eyyunon pag oag mapexetal Swpedv.

2. H eyyUnon KoAUTITEL LOVO EAATTWHLATA TNG CUCKEUNG TIoU odeilovTal arodedetyueva oe

oPAALA UALIKOU 1] TTapaywyng Kat Tieplopidetal Kata Tnv Kpion Lag o€ amoKataoTaoTn aQutwy Twv
EAATTWHATWY 1) O€ AVTIKATACTAOT) TNG CUCKEUTNG 0QG.
MapakaAoUE VA TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG |aG eV TIPOOPIJOVTaAL VIO ETIAYYEALATIKY),
Blotexvikn) 1) Blopnxavikr) xerion. Na to Adyo autod Sev cuvdrrtetal guPPacT eyyunong oe
TIEPITTTWOT) KATA TNV OTIoiA 1) GUOKEUT XPNOLUOTION)ONKE Katd tn SidpKela tng eyyunong o€
Blopn)avikeg 1) BLIOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT XPT0M.

3. Ano v eyyunon pag e€aipovvtal Ta €ENG:

- BAGBeqg NG ouoKeuNg TIou oPeiAovTal og Un THPENOT TWV 0dNYLWV CUVAPOAOYNONG 1] o€

Ol OWOTN £yKATACTACN, N TrPNOT TWV 0dNYLWV Xpriong (O1wg T.X. oUvSeoT o ECHAAMEVN
Tdon 1) o€ AAB0og €id0g peULATOQ) 1) GE Un TrPENON TWV OPWV CUVTHPNONG KAl acdaAeiag ) oe
TIEPITTTWOT) €KOEOMG TNG CUOKEUNG OE ACUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEQ 1) o€ EAAeIYN dpovTidag
KaL GuVTAPENOoNG.

- BAGBeqg g ouokeung Tou odeilovtal o KaTayxPnoTIKN 1) e0GAAPEVN XPrion (OTIwG TT.X.
uTIEPGOPTWAON TNG CUCKEUT|G 1) XPNOT) U EYKEKPIMEVWYV EpYaAeiwV 1} aeooudp), o€ eicodo EEvwv
QVTIKEWEVWV 0TI GUOKeUN (OTwg TL.X. AUMOG, TIETPEG 1 oKOVN, PAARES peTadopdg), aoknon Biag
N &€vn enepPaon (6mwg 1. X. BAAPN ard mrwon).

- BAGBeqg TNG oUOKEUNQ N TUNUATWYV TNG CUCKEUNG TIOU 0deiAovTal o€ ouvron 1) Gucikn pBopa.

4. Hddpkela g eyyunong avepyetal oe 24 urveq Kat apxidel ano tnv nUePOUNvia tng ayopdq g
ouokeung. O a&uwoelg eyyunong TPETeL va eyepBouv Tiplv Tn ANEN tng dtdpkelag g yyunong
€VTOQ SU0 eRSOMASWYV Ao TNV SLATIOTWON TOU EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a&lwoelg eyyunong
META TNV TIAP0S0 NG SLAPKELAG TNG EyYUnong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon §ev CUVETIAYETAL
TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG £YYyUNONG oUTE TNV VEA €vap&n Tng SLAPKELag TG €yyunong
Yla TN GUOKEUN 1] Y1a EVOEXOUEVWG XPTOLLOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAL OTNV
TepinTwon o€pPIg eTti TOTOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapakaAoUle va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY) 0OG CUCKEUT] OTO:
www.isc-gmbh.info. EGv To eAdTTwpa KAAUTITETAL Ao TNV £yyunaon, 6a oag emotpadei apéows
€(TE N ETOKEVAOUEVN CUOKEUT) EITE WiQ KALVOUPYLA CUOKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuttTovTal and Tnv €yyunon. MNa 1o okotd auto MApakAaAoUE VA OTEIAETE TN CUCKEUTY) 0TI
Slevbuvor Tou oEPRIS Lag.

Ma avaAwoya Kat og TEPITTWOoT) TIoU Aeirouv €€apTLATA TIAPATIEUTIOUE OTOUG TIEPLOPLONOUG AUTNAS
™G £yyunong ocupdwva Pe Toug TANPOPopieq GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPHoNG.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fur Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINTACHO
ves and norms for the following product [vpekTtunsa Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibidina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per 'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV akOAoUBN GUPHOPPWOT CUUGWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kat Ta mpéTuna yia o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTcs, YTO CieAyoLme NpoayKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM i Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien UKR nporosiowye npo 3a3Ha4eHy HUYe BifnoBiaHICTL BUPOOY
vaatimukset [AVpeKTVBam Ta cTaHgaptam €C Ha Bupi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara COO6p3HOCT COIacHO

CZ vydava nasledujici prohlaSeni o shodé podle smérnice EU EY-pvpekTvBaTa M HopmMuTe 3a apTUKAN
anorem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
koévetkezd konformitast jelenti ki

Schmutzwasserpumpe GE-DP 5220 LL/GE-DP 7330 LL (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O S}(z\on 4/E\§:_2005/88/EC
nnex
[]2004/22/EC [ Annex Vi
[11999/5/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
P= KW;L/Q@ = cm
D 97/23/EC Notified Body:
D 90/396/EC_2009/142/EC D 2004/26/EC
D 89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 29.09.2014 : /MW‘//k wanf

Weichselganner/(%n"‘ I-Manager Wang/Product-Management (/
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR006933/NAPR006932
Art.-No.: 41.707.80/41.707.90 1.-No.: 11013 Documents registrar: Roland Dallinger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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